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FAMPIDIRANA 

Dera ho an'ny Tompo Allah, ilay Tompon'izao tontolo izao; 

ary tsodrano sy fiadanana anie ho amin'ny Mpaminanintsika 

Mohammad sy ireo fianakaviany ary ireo mpanaradia azy. 

Noho ny fahasoavan'ny Tompo Allah dia tontosa soa aman-

tsara ny fandikana amin'ny teny malagasy ity boky ity, izay 

mirakitra Hadith dimampolo, dia ireo Hadith roa amby efapolo 

nangonin'i Imamo An-nawawi, izay nahatonga azy ity fantatra 

amin'ny anarana hoe "Al-arba'ouna An-nawawiyyah" (Ireo 

efapolon'i An-nawawi), miampy ireo Hadith valo izay 

nampian'i Ibn Rajab Al-hambali, ho famenon'izany 

dimampolo. Ireo Hadith ireo, araka ny nambaran'ireo manam-

pahaizana dia anisan'ireo Hadith fototra ato anatin'ny finoana 

Islamo, izay miresaka karazan-javatra samihafa, toy ny foto-

pinoana sy ny fanompoana sy ny fitsipika fototra momba ny 

lalàna sy ny toetra sy ny fahaiza-miaina sns. 

Koa ampirisihina ny rehetra mba hamaky izany sy hianatra 

ary haka lesona, ary ampirisihina manokana ireo mpampianatra 

sy Imamo mba hampianatra izany ny olona. 

Ary miangavy an-tanan-droa izay manana soso-kevitra na 

fanamarihana na fanitsiana mba hifandray aminay tsy am-

pisalasalana amin'ireo adiresy na laharana izay hita ao 

ambadik'ity boky ity. 

Allah anie hamaly soa ireo manam-pahaizana izay 

nanangona ireto Hadith ireto, ary handray izao ezaka kely izao 

avy aty aminay. 

Ny mpandika teny: 

MANAGNA ZAKARIA  
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 

لُ يثُ الَحد وَّ
َ   :الأأ

  نأ عَ 
َ
أ  ي  م  أ   يَ ن  م  ؤأ مُ ال

َ
َ  ن  بأ  رَ مَ عُ - ص  فأ  حَ بي  أ

أ
َ الُله عَنأهُ  -اب  طَّ ال : الَ قَ  رَضِ 

 إ  »: ولُ قُ يَ  صَلََّّ الُله عَليَأه  وسََلَّمَ  الله   ولَ سُ رَ  تُ عأ م  سَ 
 مَ نَّ

َ  إ  ، وَ ات  يَّ النن ب   الُ مَ عأ ا الأأ
ا مَ نَّ

، ول   سُ رَ وَ   الله  لَ إ   هُ تُ رَ جأ ه  فَ  ،ول   سُ رَ وَ   الله  لَ إ   هُ تُ رَ جأ ه   تأ نَ كَ  نأ مَ ى، فَ وَ ا نَ مَ  ئ  ر  امأ  كُن ل  
ُ  هُ تُ رَ جأ ه   تأ نَ كَ  نأ مَ وَ    ،اهَ يبُ ص  ا يُ يَ نأ ل 

َ
 رَ امأ  وأ أ

َ
 «.ه  لَأ إ   رَ اجَ ا هَ  مَ لَ إ   هُ تُ رَ جأ ه  فَ  ،اهَ حُ ك  نأ يَ  ة  أ

أ امَ مَ إ   اهُ وَ رَ   يَ ث  دن حَ مُ ا ال
َ
 إ   ن  بأ  يلَ اع  مَ سأ إ   نُ بأ  دُ مَّ مَُ  ،الله   د  بأ و عَ بُ :أ

أ  ن  بأ  يمَ اه  رَ بأ  ن  بأ  ة  يَ غ  مُ ال
ُ  هأ بَ زأ د  رأ بَ  فِ    ي  ار  خَ الأ ُعأ  ، وَ ]1رقم:[الْأ

َ
ُ بُ أ

أ
َ  نُ بأ  مُ ل  سأ مُ  ،يأ  سَ و الح

أ
 م  ل  سأ مُ  ن  بأ  اج  جَّ الح

َ مَ ه  يأ يحَ ح   صَ ف   ؛]1907رقم:[ ي  ور  ابُ سَ يأ النَّ  ي  يأ  شَ قُ الأ    امَ هُ  ن  يأ ا اللَّّ
َ
 ب  تُ كُ الأ  ح  صَ أ

 .ة  فَ نَّ صَ مُ الأ 

HADITH VOALOHANY: 

Niteny Amirol-mo'minina(1), Abo(2) Hafs, Omar ibn(3) Al-

khattab  nanao hoe:"Naheno an'ilay Irak'i Allah  aho nilaza 

hoe:"Tena marina fa ny asa dia miankina amin'ny fikasana(4), 

                                                           
(1) Amirol-mo'minina: anaram-boninahitra fiantsoana ny mpitondra sy lehiben'ny vahoaka 

mpino Islamo. 

(2) Abo: rain'i… 

(3) Ibn: zanak'i… 

(4) Ny fikasana no manavaka ny fanompoana amin'ny fomba fanao mahazatra, toy ny 
fandroana ho fidiovana tsotra sy ny fandroana ho fidiovana amin'ny Janabah. Ary ny= 
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ary ny tsirairay dia izay nokasainy ihany no ho azony. Ka izay 

olona nanao ny fifindra-moniny ho an'i Allah sy ny Irany, dia 

ho an'i Allah sy ny Irany tokoa izany fifindra-moniny izany (ka 

hahazoany valisoa amin'i Allah). Ary izay nifindra monina noho 

ny fiainana eto an-tany, misy zavatra tiany ho azo amin'izany, 

na koa noho ny vehivavy mila hovadiany, dia ho an'izany antony 

nanaovany azy izany ny fifindra-moniny (tsy misy valisoa ho 

azony amin'i Allah)". 

Notaterin'ireo Imamo(5) roa lehibe momba ny Hadith: Abo 

Abdillah, Mohammad ibn Ismail ibn Ibrahim ibn Al-

moghirah ibn Bardizbah Al-bokhari Al-jo'fi [1]; sy Abo Al-

hosain, Moslimo ibn Al-hajjaj ibn Moslimo, Al-qoshairi An-

naisaabori [1907]; ao amin'ny bokin'izy roa, izay marina 

indrindra amin'ny boky nosoratan'olombelona (momba ny 

Hadith). 

 

  

                                                                                                                  
=fikasana no mampiavaka ny asa fanompoana tsirairay avy, toy ny Soalat Rak'ah roa 

alohan'ny Fajr sy Soalat Fajr, izay tsisy mampiavaka azy amin'ny endriny afa-tsy ny 

fikasana ihany. 

(5) Imamo momba ny Hadith: lohany amin'ny fahalalana momba ny Hadith. 
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يثُ الثَّان  الحَ   :د 
َ الُله عَنأهُ  عَنأ عُمَرَ  يضاً قَالَ  رَضِ 

َ
نأدَ رَسُول  الله  أ صَلََّّ الُله : بيَأنَمَا نََأنُ جُلوُأسٌ ع 

يأدُ بَيَاض  الثنيَاب ،إ ذأ طَلعََ عَليَأنَا رجَُلٌ  ،ذَاتَ يوَأم   عَليَأه  وسََلَّمَ  ر   ،شَد 
عأ يأدُ سَوَاد  الشَّ  ،شَد 

فَر   ثرَُ السَّ
َ
حَدٌ  ،لاَ يرَُى عَليَأه  أ

َ
ر فهُُ م نَّا أ

صَلََّّ الُله عَليَأه  حَتََّّ جَلسََ إ لَ النبي  ،وَلاَ يَعأ
بَتيَأه   ،وسََلَّمَ  بتَيَأه  إ لَ رُكأ نَدَ رُكأ سأ

َ
ذَيأه   ،فأَ يأه  عََلَ فَخ    .وَوَضَعَ كَفَّ

دُ وَقَالَ: ياَ مَُ  لامَ !مَّ أنِ  عَن  الإ سأ بِ  خأ
َ
: صَلََّّ الُله عَليَأه  وسََلَّمَ فَقَالَ رَسُولُ الله   ؟أ

لاَّ »
َ
هَدَ أ نأ تشَأ

َ
لامَُ أ داً رَسُولُ الله   إ لََ إ لاَّ الإ سأ نَّ مَُمَّ

َ
لاةََ  اللهُ وأَ يأمَ الصَّ كَةَ، ، وَتقُ  َ الزَّ تِ  ، وَتؤُأ

تَطَعتَ إ لأه  سَب يألاً  وَتصَُوأمَ رَمَضَانَ، وَتََجَُّ  لُُ  .اليأتَ إ ن  ا سأ
َ
أ بأناَ لَُ يسَأ قاَلَ: صَدَقأتَ.فَعَج 

قُهُ    .وَيُصَدن

مَان   يأ أ عَن  الإ  نِ  أ بِ  خأ
َ
م نَ ب الله  قَالَ:  ؟قَالَ: فأَ نأ تؤُأ

َ
، أ ، وَمَلائ كَت ه، وَكُتُب ه  وَرُسُل ه 

ر   َوأم  الآخَ  م نَ ب القَدَر  وَالأ ه   ، وَتؤُأ  .قاَلَ: صَدَقأتَ  .خَيأ ه  وَشَرن

سَان    أ عَن  الإ حأ نِ  أ بِ  خأ
َ
إ نأ لمَأ تكَُنأ ترََاهُ قَالَ:  ؟قَالَ: فأَ

نَّكَ ترََاهُ، فَ
َ
بُدَ الَله كَأ نأ تَعأ

َ
أ

إ نَّهُ يرََاكَ 
  .فَ

اعَة   أنِ  عَن  السَّ بِ  خأ
َ
لمََ قاَلَ:  ؟قَالَ: فأَ عأ

َ
ائ ل  مَا الأمَسئُوُلُ عَنأهَا ب أ   .م نَ السَّ

أ  بِ  خأ
َ
مَارَات ها نِ  قَالَ: فَأ

َ
ُفَاةَ العُرَاةَ قاَلَ:  ؟عَنأ أ نأ ترَى الحأ

َ
مَةُ رَبَّتَهَا، وأَ

َ
َ الأ نأ تلَِ 

َ
أ
نَ ف  النُأيَان   اء  يَتَطَاوَلوُأ   .العَالةََ ر عََءَ الشَّ
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ائ لُ؟ياَ : ل   ثُمَّ قَالَ  ،ثُمَّ انأطَلقََ فَلبَ ثَ مَل يَّاً قَالَ:  ر ي مَن  السَّ
قُلأتُ: الُله  عُمَرُ أتدَأ

لمَُ، قَالَ:  عأ
َ
تاَكُمأ يُعَلنمُكُمأ د يأنَكُمأ وَرَسُول أ

َ
ل مٌ  .«فَإ نَّهُ ج بِأ يألُ أ  .]8رقم:[ رَوَاهُ مُسأ

HADITH FAHAROA: 

Mbola i Omar  ihany, niteny izy nanao hoe:"Raha teo am-

pipetrapetrahana teo anilan'ilay Irak'i Allah  izahay indray andro, 

dia nipoitra teo aminay lehilahy iray, izay fotsy lamba be no mainty 

volo tanteraka, tsy hita teny aminy ny endriky ny mpandeha, nefa tsy 

nisy nahafantatra azy na dia iray taminay aza. Ka nipetraka teo 

anoloan'i Mpaminany  izy; ny lohaliny (lohalik'ilay lehilahy) 

nampiadiviny tamin'ny lohaliny (lohaliky ny Mpaminany ), ary ny 

tanany napetrany teo ambony feny (feny izy tompony)(6); dia hoy izy 

nanao hoe: "Ry Mohammad! Ambarao ahy ny atao hoe Islamo?". Ka 

niteny ilay Irak'i Allah  hoe: "Ny Islamo dia: ny fijoroanao 

vavolombelona fa tsy misy tompo mendrika hotompoina marina(7) 

afa-tsy Allah ary i Mohammad dia Irak'i Allah, sy ny 

fanangananao ny Swalat (fanompoam-pivavahana) sy ny 

fanomezanao ny Zakat (ampahan-karena) sy ny fifehezanao 

Ramadany ary ny fanaovanao Hajj (fivahiniana masina) amin'ilay 

trano masina (Ka'abah) raha afaka manao izany ianao". Niteny izy 

hoe: "Marina ny voalazanao". Ka gaga taminy izahay; izy ihany no 

manontany azy ary mbola izy ihany koa no manamarina azy. 

Niteny indray koa izy hoe:"Ambarao ahy ny atao hoe Imaan?". 

Dia nambarany  (fa izany dia): "Ny finoanao an'i Allah sy ireo 

Anjeliny sy ireo Bokiny sy ireo Irany sy ny Andro farany ary ny 

                                                           
(6) Ohatra ny fomba fipetrahana anatin'ny Soalat. Izany dia mariky ny fanajana feno. 

(7) Tompo marina: izany hoe tompoina am-pahamarinana. Ny zavatra rehetra 

tompoin'olona ankoatran'i Allah dia tompo sandoka avokoa satria tsy am-pahamarinana ny 

fanompoana azy ireo, satria zavaboary avokoa izy rehetra, ary ny zavaboary dia tsy natao 

hanompo zavaboary mira azy fa hanompo kosa an'ilay Mpahary, dia Allah irery ihany. 
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finoanao ny lahatra, ny tsara sy ny ratsy amin'izany". Dia hoy izy 

indray hoe: "Marina ny voalazanao". 

Ary niteny koa izy hoe: "Ambarao ahy ny atao hoe Ihsaan?". Dia 

nambarany  (fa izany dia): "Ny fanompoanao an'i Allah tahaka ny 

hoe mahita Azy ianao, fa raha tsy vitanao izany dia ny 

(fanompoanao Azy amin'ny) fahatsapanao fa Izy mahita anao". 

Ary niteny koa izy hoe: "Ambarao ahy (oviana) ilay Fotoana (ny 

Andro farany)?". Dia nilaza izy  fa: "Ny anontaniana amin'izany 

dia tsy mahalala mihoatra ny mpanontany". 

Ka niteny àry izy hoe: "Ambarao ahy àry inona ireo 

famantaran'izany?". Dia nambarany  hoe (anisan'izany): "Ny 

fiterahan'ny andevovavy ny andriambaviny(8), ary ny fahitanao ireo 

olona tsy mikapa (tsy mikiraro) no tsy misy fitafiana no sady 

mahantra sy mpiandry ondry hifaninana amin'ny (fanorenana) 

trano (tsara sy) mijoalajoala". 

Hoy i Omar  hoe: Avy teo dia lasa izy. Ary nandalo fotoana 

maromaro, dia niteny tamiko izy (ny Mpaminany ) avy teo hoe: "Ry 

Omar! Fantatrao ve iza ilay mpanontany? Dia hoy aho hoe: Allah 

sy ny Irany no tena mahalala. Dia niteny izy  hoe: "Iny dia i Jibril, 

tonga taminareo izy hampianatra anareo ny finoanareo". 

Notaterin'i Moslimo [8]. 



                                                           
(8) Ny fiterahan'ny andevo vavy ny andriambaviny: izany hoe ny andevo vavy dia miteraka 

olona ho lasa andriana sy lehibe eo amin'ny fiarahamonina. Izany dia manambara fa misy 

fivadihan-javatra miseho haingana amin'ny fiainana, ka ny zanaka andevo no lasa andriana. 
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يثُ الثَّال ثُ الحَ   :د 
بي  

َ
َن   عَنأ أ اب   ،عَبأد  الرَّحمأ ن  عُمَرَ بأن الَطَّ

َ الُله عَنأهُ عَبأد  الله  بأ مَا قَالَ: رَضِ 
تُ  عأ لُ:  صَلََّّ الُله عَليَأه  وسََلَّمَ  رَسُولَ الله  سَم  : شَهَادَة  »يَقُوأ لامُ عََلَ خََأس  َ الإ سأ بنُِ 

لاَّ 
َ
داً رَسُولُ   اللهُ  إ لََ إ لاَّ أ نَّ مَُمَّ

َ
لَا الله   وأَ كَة ، وحََجن الَ ، وَإ قَام  الصَّ ، ة ، وَإ يتَاء  الزَّ يأت 

ُ  اهُ وَ رَ . «ضَانَ وَصَوأم  رَمَ   .]16رقم:[ مٌ ل  سأ مُ وَ ، ]8رقم:[ ي  ار  خَ الأ

HADITH FAHATELO: 

Niteny Abo Abdirrahman, Abdollah ibn Omar ibn Al-khattab 

 nanao hoe:"Naheno an'ilay Irak'i Allah  aho nilaza 

hoe:"Miorina amin'ny fototra dimy ny finoana Islamo dia: ny 

fijoroana vavolombelona fa tsy misy tompo mendrika 

hotompoina marina afa-tsy Allah ary i Mohammad dia Irak'i 

Allah, ny fananganana ny Swalat, ny famoahana ny Zakat sy ny 

fanaovana Hajj amin'ilay trano masina ary ny fifehezana 

Ramadany".  

Notaterin'i: Al-bokhari [8] sy Moslimo [16]. 

 
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يثُ الرَّاب عُ الحَ   :د 
، عَنأ  نَ 

بي  عَبأد  الرَّحمأ
َ
عُود  أ َ اللهُ عَنأهُ  عَبأد  الله  بن  مَسأ ثَنَا رسَُولُ الله   رَضِ  قَالَ: حَدَّ

دُوقُ - صَلََّّ اللهُ عَليَأه  وسََلَّمَ  اد قُ المَصأ حَدَكُمأ »: -وَهُوَ الصَّ
َ
ن  إ نَّ أ يُُأمَعُ خَلأقُهُ ف  بَطأ

مَاً  بَع يَ يوَأ رأ
َ
ه  أ من

ُ
فَةً  أ غَةً م ثألَ ذَل كَ  ، ثُمَّ يكَُونُ عَلقََةً نُطأ   .م ثألَ ذَل كَ، ثُمَّ يكَُونُ مُضأ

 وحَ، وَيُ فَيَنفُخُ ف يه  الر   ،ثُمَّ يرُأسَلُ إ لَأه  المَلكَُ 
َ
مَرُ ب أ ق ه  ؤأ : ب كَتأب  ر زأ بَع  كََ مَات   ،رأ

جَل ه  
َ
ي  ،وعََمَل ه   ،وأَ وأ سَع يد   وَشَق 

َ
 . أ

هُُ الله   فَوَ  ل  الَْنَّة   !الََّّ ي لاَ إ لََ غَيأ
هأ
َ
مَلُ ب عَمَل  أ حَدَكُمأ لَعَأ

َ
 حَتََّّ مَا يكَُونُ  ،إ نَّ أ

تَابُ  ،ذ رَاعٌ  لاَّ بيَأنَهُ وَبَيأنَهَا إ   ب قُ عَليَأه  الك  هأ  ،فيَسَأ
َ
مَلُ ب عَمَل  أ خُلهَُافَيَعأ   .ل  النَّار  فَيَدأ

ل  النَّار  
هأ
َ
مَلُ ب عَمَل  أ حَدَكُمأ لَعَأ

َ
 ، ذ رَاعٌ لاَّ يكَُونُ بيَأنَهُ وَبَيأنَهَا إ   حَتََّّ مَا ،وَإ نَّ أ

تَابُ  ب قُ عَليَأه  الك  خُلهَُا ،فيَسَأ ل  الَْنَّة  فَيَدأ
هأ
َ
مَلُ ب عَمَل  أ ُ  اهُ وَ رَ . «فَيَعأ  ي  ار  خَ الأ

 .]2643رقم:[ مٌ ل  سأ مُ وَ  ،]3208رقم:[
HADITH FAHEFATRA: 

Niteny Abo Abdirrahman, Abdollah ibn Mas'oud  nanao 

hoe:"Nilaza taminay ilay Irak'i Allah , ary izy ilay mpanambara ny 

marina sy nanambarana ny marina(9), ka hoy izy hoe:"Tena marina fa 

ny tsirairay aminareo dia mandalo dingana maromaro ny 

fiforonany ao an-kibon-dreniny, efapolo andro izy dia ranon'aina, 

avy eo lasa vongan-drà mandritra ny fotoana mitovy amin'izany, 

                                                           
(9) Mpanambara ny marina: miteny ny marina mandrakariva. Nanambarana ny marina: 

nahazo fanambarana marina, dia ny fanambarana azony avy tamin'i Allah, izay marina 

avokoa. Ka ny olona rehefa nahazo fanambarana marina no sady milaza ny marina dia tsy 

isalasalana fa marina tanteraka izay voalazany. 
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avy eo lasa vainga-nofo mandritra ny fotoana mitovy amin'izany 

ihany koa.  

Avy eo alefa aminy ny anjely ka mitsoka ny aina ao aminy, ary 

irahina hanoratra zavatra efatra: hanoratra ny anjaram-

pivelomany, sy ny fe-potoana hiainany, sy ny asany, ary olon'ny 

fijaliana ve izy sa olon'ny fiadanana.  

Ary izaho dia mifanta amin'i Allah, izay tsy misy tompo 

mendrika hotompoina marina ankoatra Azy, fa tena misy aminareo 

tokoa ny manao asa fanaon'ireo olon'ny Paradisa (araka ny miseho 

amin'olona sy ny fahitan'izy ireo azy), hany ka tsy misy afa-tsy 

hakiho(10) sisa no mampisaraka azy amin'izany, dia iny fa mandresy 

azy ilay boky, ka manao asan'ireo olon'ny Afobe izy, dia miditra 

amin'izany.  

Ary tena misy aminareo tokoa ny manao asa fanaon'ireo 

olon'ny Afobe (araka ny miseho amin'olona sy ny fahitan'izy ireo 

azy), hany ka tsy misy afa-tsy hakiho sisa no mampisaraka azy 

amin'izany, dia iny fa mandresy azy ilay boky, ka manao asan'ireo 

olon'ny Paradisa izy, dia miditra amin'izany". 

Notaterin'i: Al-bokhari [3208] sy Moslimo [2643]. 

 

 

                                                           
(10) Hakiho: halavan-drefy avy eo amin'ny tendron'ny rantsantanana ka hatreo amin'ny 

kiho. Ary ny tiana ambara amin'izany eto dia efa akaiky dia akaiky ny fahafatesan'ilay 

olona, fa tsy hoe akory mitovy amin'ny hakiho no sisa tsy ampy amin'ny asa soa nataony 
tsy hahazoany ny Paradisa; satria raha ny tena marina dia tsy asa soa akory no betsaka 

tamin'ny asa nataony fa asa ratsy, saingy ny fahitan'olona azy no hoe mpanao asa tsara, fa 

ny asa fanaony any ambadimbadika any kosa dia asa ratsy no betsaka; ka miseho izany 

amin'ny farany. 
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َام سُ الحَ 
أ
يثُ ال  :د 

من المُؤم ن يَ 
ُ
من عَبأد  الله  عََئ شَةَ  ،عَنأ أ

ُ
َ الُله عَنأهُ أ : قَالَ رَسُولُ  ارَضِ  قَالتَأ

ناَ هَذَا مَا ليَأسَ م نأهُ »: صَلََّّ الُله عَلَيأه  وسََلَّمَ  الله   ر 
مأ
َ
دَثَ ف  أ حأ

َ
 .«فَهُوَ رَد   ؛مَنأ أ

ُ  اهُ وَ رَ    .]1718رقم:[ مٌ ل  سأ مُ وَ ، ]2697رقم:[ ي  ار  خَ الأ

رُناَ» :م  ل  سأ مُ ل   ة  ايَ وَ  ر  ف  وَ  مأ
َ
لَ عَمَلاً ليَأسَ عَلَيأه  أ  .«فَهُوَ رَد   ؛مَنأ عَم 

HADITH FAHADIMY: 

Niteny Ommol-mo'minina(11), Ommo(12) Abdillah, 'Aishah , 

fa ny Irak'i Allah  dia nilaza hoe:"Izay mamorona ato anatin'ity 

finoanay ity zavatra izay tsy nisy tao aminy akory dia averina 

(aminy) izany" 

Notaterin'i: Al-bokhari [2697] sy Moslimo [1718]. 

Ary amin'ny tatitra hafa notaterin'i Moslimo:"Izay manao asa 

tsy mifanaraka amin'ny sori-dàlanay dia averina (aminy) izany". 

 

  
                                                           
(11) Ommol-mo'minina: Renin'ireo mpino: fiantsoana an'ireo vadin'ny Mpaminany . 

(12) Ommo: renin'i… 
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اد سالحَ  يثُ السَّ  :د 

بي  
َ
   ،عَبأد  الله  عَنأ أ

يأ ن  ب ش 
مَان  بأ َ الُله عَنأهُ  الن عأ تُ رَسُولَ مَ رَضِ  عأ ا قَالَ: سَم 

ٌ إ نَّ الَحلَا »يَقُولُ:  صَلََّّ الُله عَليَأه  وسََلَّمَ الله   ٌ  ،لَ بَين وَبَيأنَهُمَا  ،وَإ نَّ الَحراَمَ بَين
تبَ هَاتٌ  مُورٌ مُشأ

ُ
لمَُهُنَّ كَث يٌ م نَ النَّا أ ،لاَ يَعأ   س 

َ
أ تبَِأ بُهَات  فَقَد  اسأ فَمَن  اتَّقََ الش 

ه   رأض  بُهَات  وَقَعَ ف  الَحراَم  ل  ين ه  وع  لَ  ؛، وَمَنأ وَقَعَ ف  الش  عََ حَوأ كَلرَّاعِ  يرَأ
لَا 

َ
. أ نأ يَقَعَ ف يه 

َ
كُ أ مََ الله  مََار مُهُ،  وَإ نَّ ل كُن مَل ك  ح مًَ الح مََ يوُش  لا وَإ نَّ ح 

َ
. أ

لَا 
َ
غَةً  وَ أ فَسَدَ  وإذَا فَسَدَتأ  ،إ ذَا صَلحََتأ صَلَحَ الَْسَدُ كَُ هُ  ،إ نَّ ف  الَْسَد  مُضأ

لَا  ؛الَْسَدُ كَُ هُ 
َ
َ أ  مٌ ل  سأ مُ وَ ، ]52رقم:[ ي  ار  خَ الُ  اهُ وَ رَ . « القَلأبُ  وَه 

 .]1599رقم:[

HADITH FAHENINA: 

Niteny Abo Abdillah, An-no'man ibn Bashir  hoe:"Naheno 

an'ilay Irak'i Allah  aho nilaza hoe:"Tena marina fa ny Halal 

(zavatra mety sy azo atao)(13) dia mazava, ary ny Haram (zavatra 

fady sy voarara)(14) dia mazava ihany koa; saingy eo 

anelanelan'izy roa ireo dia misy zavatra mampisalasala 

                                                           
(13) Halal: zavatra mety no tsy ahazoana fahotana ny fanaovana na fampiasana azy. Halal 

mazava izay fantatry ny rehetra, toy ny: fihinanana sakafo, fitafiana lamba, sns izay tsy 

voatanisa. 

(14) Haram: zavatra tsy mety ka ahazoana fahotana ny fanaovana na fampiasana azy. 

Haram mazava izay iarahan'ny rehetra mahafantatra, toy ny: fijangajangana, fangalarana, 

fisotroan-toaka sns.  
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(manjavozavo)(15), maro amin'olona no tsy mahafantatra (ny 

tena marina momba) azy ireo; ka izay mihataka ireo zavatra 

mampisalasala ireo dia efa niaro ny finoany sy ny haja amam-

boninahiny(16). Fa izay latsaka anatin'ireo zavatra 

mampisalasala kosa dia (ahiana) ho latsaka anatin'ny zavatra 

Haram. Izany dia toy ny mpiompy iray, izay miandry ireo biby 

fiompiny akaikin'ny fefy iray, ka ahiana hisy tafiditra 

amin'izany fefy izany (ireo biby ireo). Eny tokoa fa ny mpanjaka 

rehetra dia samy manana ny fefiny avokoa, ary ny fefin'i Allah 

(izay tokony hotandremana) dia ireo fadiny. Eny fa misy nofon-

kena iray ao anatin'ny vatan'olona; raha tsara izany dia tsara 

avokoa ny vatana iray manontolo, ary raha ratsy izany dia ratsy 

avokoa ny vatana iray manontolo; dia tsy inona izany fa ny fo". 

Notaterin'i: Al-bokhari [52] sy Moslimo [1599]. 

 

  

                                                           
(15) Mampisalasala (manjavozavo): zavatra tsy fantatra mazava hoe Halal na Haram. 

(16) Efa niaro ny finoany: eo aminy sy ny Tompony. Efa niaro ny haja amam-boninahiny: 

eo aminy sy ny mpiara-belona aminy. Satria raha manao an'ireo zavatra mampisalasala ireo 

izy dia ahitan'olona izay tenenina; ka hiteny izy ireo hoe: ranona manao an'izao sy izao; ka 

ho very hasina sy haja izy eo anatrehan'ireo mpiarabelona aminy. 
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اب عُ الحَ  يثُ السَّ  :د 

بي  رُقَيَّةَ 
َ
يأم   ،عَنأ أ ار ين  تمَ  وأس  الَّ

َ
ن  أ

َ الُله عَنأهُ بأ نَّ النَّ  رَضِ 
َ
َّ أ صَلََّّ الُله  بي 

يحَةُ » قَالَ: وسََلَّمَ عَليَأه   ينُ النَّص  ؟ قَالَ  ،الن َّ  : قُلأنَا: ل مَنأ ل رسَُول  ، ، وَ ه  اب  تَ ك  ل  ، وَ لِل 
مأ  ت ه  يَ، وعَََمَّ ل م  ة  المُسأ ئ مَّ

َ
 .]55رقم:[ مٌ ل  سأ مُ  اهُ وَ رَ . «وَلأ

HADITH FAHAFITO: 

Niteny Abo Rokayyah, Tamiim ibn Aosy Ad-daari , fa i 

Mpaminany  dia nilaza hoe:"Ny finoana dia fananarana 

amin'ny fo madio". Dia hoy izahay hoe:"Ho an'iza?". Dia niteny 

izy hoe:"Ho an'i Allah sy ny bokiny sy ny Irany sy ireo mpitarika 

an'ireo mpino Islamo ary ho an'izy rehetra amin'ny 

ankapobeny". 

Notaterin'i Moslimo [55]. 

 
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يثُ الثَّام نُ الحَ   :د 

ن  عُمَرَ 
َ الُله عَنأهُ عَن  ابأ لَ الله  رَضِ  نَّ رَسُوأ

َ
قَالَ:  صَلََّّ الُله عَليَأه  وَسَلَّمَ مَا أ

لاَّ »
َ
هَدُوا أ قَات لَ النَّاسَ حَتََّّ يشَأ

ُ
نأ أ

َ
م رأتُ أ

ُ
داً رَسُولُ الله   إ لََ إ لاَّ أ نَّ مَُمَّ

َ
 ، الُله وأَ

لَا  كَةَ  ،ةَ وَيُق يمُوا الصَّ توُا الزَّ إ ذَا فَعَلوُا ذَل كَ عَصَمُوا م نِن د مَاءَ  ،وَيُؤأ
واَلهَُمأ فَ مأ

َ
هَمأ وأَ

لَا إ لاَّ  قَن الإ سأ سَابُهُمأ عََلَ الله  تَعَالَ  ،م   بِ  ُ  اهُ وَ رَ . «وحَ   مٌ ل  سأ مُ وَ ، ]25رقم:[ ي  ار  خَ الأ
 .]22رقم:[

HADITH FAHAVALO: 

Niteny Ibn Omar , fa ilay Irak'i Allah  dia nilaza 

hoe:"Nirahina hiady amin'ireo olona (tsy mpino) aho mandra-

pijoroan'izy ireo vavolombelona fa tsy misy tompo mendrika 

hotompoina marina afa-tsy Allah ary i Mohammad dia Irak'i 

Allah, ary koa hanangana ny Swalat sy hamoaka ny Zakat izy 

ireo. Ka rehefa manao izany izy ireo dia lasa fady amiko (voaro) 

ny ran'izy ireo sy ny fananany, afa-tsy amin'izay zavatra 

takian'ny finoana Islamo; fa ny fitsarana azy ireo kosa dia 

amin'i Allah". 

Notaterin'i: Al-bokhari [25] sy Moslimo [22]. 

 

  



18 

 

عُ الحَ  يثُ التَّاس   :د 

  نأ عَ 
َ
َ الرَّ  د  بأ عَ  ،ةَ رَ يأ رَ  هُ بي  أ   ن  حمأ

َ الُله عَنأهُ  ر  خأ صَ  ن  بأ  ولَ سُ رَ  تُ عأ م  : سَ الَ قَ  رَضِ 
ا مَ ، وَ وهُ بُ ن  تَ اجأ فَ  هُ نأ عَ  مأ كُ تُ يأ هَ نَ  امَ » :ولُ قُ صلَّ الله عليه وآل وسلم يَ  الله  

 
َ
 فَ  ه  ب   مأ كُ تُ رأ مَ أ

أ
 إ  ، فَ مأ تُ عأ طَ تَ ا اسأ مَ  هُ نأ وا م  تُ أ

 مَ نَّ
َ
َ كَ  مأ كُ ل  بأ قَ  نأ م   ينَ الََّّ   كَ لَ هأ ا أ  ةُ ثأ

 عََلَ  مأ هُ فُ لَا ت  اخأ وَ  ،مأ ه  ل  ائ  سَ مَ 
َ
ُ  اهُ وَ رَ  .«مأ ه  ائ  يَ ب  نأ  أ  مٌ ل  سأ مُ وَ  ]7288رقم:[ ي  ار  خَ الأ

 .]1337رقم:[

HADITH FAHASIVY: 

Niteny Abo Horairah, Abdorrahman ibn Soakhr  nanao 

hoe:"Naheno an'ilay Irak'i Allah  aho nilaza hoe:"Izay zavatra 

nandrarako anareo dia ihatahonareo, ary izay zavatra 

nanirahako anareo dia ataovinareo izay vitanareo amin'izany; 

satria ny naharingana ireo olona talohanareo dia ny 

hamaroan'ny fanontaniana sy ny fifandiran'izy ireo tamin'ireo 

mpaminanin'izy ireo". 

Notaterin'i: Al-bokhari [7288] sy Moslimo [1337]. 

 
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ُ الحَ  يثُ الأعَاشر   :د 

  نأ عَ 
َ
َ الُله عَنأهُ  ةَ رَ يأ رَ  هُ بي  أ صلَّ الله عليه وآل  الله   ولُ سُ رَ  الَ : قَ الَ قَ  رَضِ 

 تَعَالَ  اللهَ  نَّ إ  باً، وَ ين  طَ لاَّ إ   لُ بَ قأ  يَ لَا  بٌ ين طَ  اللهَ  نَّ إ  »وسلم: 
َ
أ  رَ مَ أ  مَ ب   يَ ن  م  ؤأ مُ ال

َ
 رَ مَ ا أ

أ  ه  ب   ي بََِٰتِ وَٱعۡمَلوُاْ چ  الَ عَ تَ  الَ قَ فَ  ،يَ ل  سَ رأ مُ ال ْ مِنَ ٱلطَّ هَا ٱلرُّسُلُ كُُوُا يُّ
َ
يََٰٓأ

َٰلحًِا   ِينَ  چ وقال تعال ،چصَ هَا ٱلََّّ يُّ
َ
أ ْ مِن طَي بََِٰتِ مَا يََٰٓ ْ كُُوُا ءَامَنُوا

  .چرَزقَۡنََٰكُمۡ 

  رَ فَ السَّ  يلُ ط  يُ  لَ جُ الرَّ  رَ كَ ذَ  مَّ ثُ 
َ
  ثَ عَ شأ أ

َ
ا يَ  !بن ا رَ : يَ اء  مَ  السَّ لَ إ   ه  يأ دَ يَ  د  مُ يَ  ،بََِ غأ أ

َ ب   يَ ذ  غُ وَ  ،امٌ رَ حَ  هُ سُ بَ لأ مَ وَ ، امٌ رَ حَ  هُ مُ عَ طأ مَ ، وَ !بن رَ 
أ
 فَ  ،ام  رَ الح

َ
ُ نَّّ أ َ  ابُ جَ تَ سأ  ي  .«ل كَ؟!لَّ 

 .]1015رقم:[ مٌ ل  سأ مُ  اهُ وَ رَ 

HADITH FAHAFOLO: 

Niteny Abo Horairah , fa ilay Irak'i Allah  dia nilaza 

hoe:"Tena marina fa Allah dia tsara ary Izy tsy mandray afa-tsy 

zavatra tsara. Ary Allah dia nandidy an'ireo mpino Islamo 

amin'izay zavatra nandidiany an'ireo Iraka; ka hoy Izy hoe: 

َٰلحًِا  چ  ي بََِٰتِ وَٱعۡمَلُواْ صَ هَا ٱلرُّسُلُ كُُوُاْ مِنَ ٱلطَّ يُّ
َ
أ [٥١ المؤمنون:] چيََٰٓ  

"Ô ianareo ry Iraka! Mihinàna amin’ireo zavatra tsara 

ianareo ary manaova asa soa" [23:51]. 
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Ary niteny Izy hoe: 

ِينَ ءَامَنُواْ كُُوُاْ مِن طَي بََِٰتِ مَا رَزقَۡنََٰكُمۡ  چ هَا ٱلََّّ يُّ
َ
أ [١٧٢ البقرة:] چيََٰٓ  

"Ô ianareo izay nino! Mihinàna ianareo amin’ireo zavatra 

tsara nomenay anareo"[2:172]. 

Avy eo izy  nanome ohatra lehilahy iray izay manao dìa 

lavitra, mikorontam-bolo sy feno vovoka, mampiakatra ny 

tanany amin'ny lanitra izy, ka miantsoantso hoe:"Tompo ô, 

Tompo ô! Nefa ny sakafony Haram, ny fitafiny Haram, ary izy 

voky zavatra Haram; ka amin'ny fomba ahoana no hivalian'ny 

fangatahany?!". 

Notaterin'i Moslimo [1015]. 

 
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 :شََ عَ  يَ اد  الحَ  يثُ د  الحَ 

د  الحَ  بي  مَُمَّ
َ
ّ بن  أبي  طالب  عَنأ أ بأط  رَسُول  الله   - سَن  بن  عََل  صَلََّّ س 

اَنتَ ه   الُله عَليَأه  وسََلَّمَ  َ الُله عَنأهُ  -وَرَيحأ تَ م نأ رَسُ رَضِ  ل  مَا قاَلَ: حَف ظأ وأ
 اهُ وَ رَ . «بُكَ إ لَ مَا لاَ يرَ يأبُكَ دَعأ مَا يرَ يأ »: عَليَأه  وسََلَّمَ صَلََّّ الُله الله  
أ  أ  الَ قَ وَ  ،]5711رقم:[ ائ   سَ النَّ وَ ، ]2520رقم:[ ي  ذ  م  التّن : ي  ذ  م  التّن

 .يحٌ ح  صَ  نٌ سَ حَ  يثٌ د  حَ 

HADITH FAHARAIKA AMBIN'NY FOLO: 

Niteny Abo Mohammad, Al-hasan ibn 'Ali ibn Abi Twaalib, 

zafin'ilay Irak'i Allah  sy solofon'ny ainy , nanao 

hoe:"Anisany teny narovako avy tamin'ilay Irak'i Allah  ny 

hoe:"Avelao izay manalasala anao eo anatrehan'izay tsy 

manalasala anao". 

Notaterin'i At-tirmizii [2520] sy An-nasaa-i [5711]. 

 
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َ الثَّ  يثُ د  الحَ   :شََ عَ  انّ 

بي  
َ
َ الُله عَنأهُ هُرَيأرَةَ  عَنأ أ لُ الله   رَضِ  : صَلََّّ الُله عَلَيأه  وسََلَّمَ قاَلَ: قَالَ رَسُوأ

لام  المَرأء  » ن  إ سأ
ن يأه  م نأ حُسأ كُهُ مَا لايََعأ أ  اهُ وَ نٌ، رَ سَ يثٌ حَ د  حَ . «ترَأ  ي  ذ  م  التّن

نُ مَاجَه ]2318رقم:[  .]3976رقم:[، ابأ

HADITH FAHAROA AMBIN'NY FOLO: 

Niteny Abo Horairah , fa ilay Irak'i Allah  dia nilaza 

hoe:"Anisan'ny mariky ny hatsaram-pinoan'olona iray ny 

famelany izay raharaha tsy mikasika azy". 

Notaterin'i At-tirmizii [2318], Ibn Maajah [3976]. 

 
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 :شََ عَ  ثَ ال  الثَّ  يثُ د  الحَ 

بي  
َ
ل  الله   عَنأ أ َ الُله تَعَالَ عَنأهُ خَاد م  رَسُوأ نسَ  بن  مَال ك  رَضِ 

َ
حَمأزَة أ

لاَ يؤُم نُ » قاَلَ: صَلََّّ الُله عَليَأه  وسََلَّمَ لنبي عَن ا صَلََّّ الُله عَليَأه  وسََلَّمَ 
يأ  خ 

َ
حَدُكُمأ حَتََّّ يُح بَّ لأ

َ
ه  أ س  فَأ ، ]13رقم:[ ي  ار  خَ الُ  اهُ وَ رَ . «ه  مَا يُح ب  لن 
 .]45رقم:[ مٌ ل  سأ مُ وَ 

HADITH FAHATELO AMBIN'NY FOLO:  

Niteny Abo Hamzah, Anas ibn Maalik , mpanampin'ny 

Irak'i Allah , fa i Mpaminany  dia nilaza hoe:"Tsy ho feno ny 

finoan'olona iray aminareo, raha tsy efa mankatia ho an-

drahalahiny izy, izay tiany ho an'ny tenany". 

Notaterin'i Al-bokhari [13] sy Moslimo [45]. 

 
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 : شََ عَ  عَ اب  الرَّ  يثُ د  الحَ 

عُود   ن  مَسأ
َ الُله عَنأهُ عَن  ابأ  يَح ل  دَمُ لَا »قاَلَ: قَالَ رَسُولُ الله :  رَضِ 

، وَالتَّاركُ  س  سُ ب النَّفأ
، وَالنَّفأ أ : الثَّينبُ الزَّان  دَى ثلَاث   بإ حأ

ل م  إ لاَّ ر ئ  مُسأ امأ
 مٌ ل  سأ مُ وَ ، ]6878رقم:[ ي  ار  خَ الُ  اهُ وَ رَ . «ه  المُفَار قُ للجمَاعَة  ل  يأن  

 .]1676رقم:[

HADITH FAHEFATRA AMBIN'NY FOLO: 

Niteny ibn Mas'od , fa ilay Irak'i Allah  dia nilaza 

hoe:"Fady ny mandatsaka ny ain'ny mpino Islamo [izay mijoro 

vavolombelona fa tsy misy tompo mendrika hotompoina marina 

afa-tsy Allah, ary izaho dia Irak'i Allah], raha tsy noho ny iray 

amin'ireto antony telo ireto: olona efa nanambady ka 

nijangajanga, na aina solon'ny aina (sazy ampiharina amin'izay 

nandatsaka ain'olona), na koa olona namela ny finoany ka 

niala amin'ny fiombonam-ben'ny vahoaka Islamo". 

Notaterin'i Al-bokhari [6878] sy Moslimo [1676]. 

 
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 شََ عَ  سَ ام  الَ  يثُ د  الحَ 
بي  هُرَيأرَةَ 

َ
َ الُله عَنأهُ عَن أ نَّ رسَُولَ ا رَضِ 

َ
مَنأ كَنَ »قَالَ:  صَلََّّ الُله عَليَأه  وسََلَّمَ لله  أ

، وَمَنأ كَنَ يؤُم نُ  مُتأ صَأ و ل 
َ
اًَ أ ر  فلَأيَقُلأ خَيأ ر  يؤُم نُ ب الله  وَالَوأم  الآخ  ب الله  وَالَوم  الآخ 

ر مأ جَارَهُ، ومَنأ كَنَ يؤُم نُ ب الله  والَوم  الآ
ر مأ ضَيأفَهُ فلَأيُكأ

ر  فلَأيُكأ  ي  ار  خَ الُ  اهُ وَ رَ . «خ 
 .]47رقم:[ مٌ ل  سأ مُ وَ ، ]6018رقم:[

HADITH FAHADIMY AMBIN'NY FOLO: 

Niteny Abo Horairah , fa ny Irak'i Allah  dia nilaza 

hoe:"Izay olona mino an'i Allah sy ny Andro farany dia aoka 

hiteny tsara, fa raha tsy izany dia aoka hangina; ary izay mino 

an'i Allah sy ny Andro farany dia aoka hanao tsara amin'ny 

mpifanolo-body rindrina aminy; ary izay mino an'i Allah sy ny 

Andro farany dia aoka hikarakara tsara ny vahininy". 

Notaterin'i Al-bokhari [6018] sy Moslimo [47]. 

 
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 شََ عَ  سَ اد  السَّ  يثُ د  الحَ 

بي  هُرَيأرَةَ 
َ
َ الُله عَنأهُ عَنأ أ نَّ رجَُلاً قَالَ ل لنَّبين  رَضِ 

َ
صَلََّّ الُله عَليَأه  أ

وأ وسََلَّمَ 
َ
، قَالَ : أ أ نِ  ضَبأ  لَا »: ص  دَ ، تَغأ ضَبأ م رَاراً، قَالَ:  فَرَدَّ  اهُ وَ رَ . «لَا تَغأ

 .]6116رقم:[ ي  ار  خَ الُ 

HADITH FAHENINA AMBIN'NY FOLO: 

Niteny Abo Horairah , fa nisy lehilahy iray niteny tamin'ny 

Mpaminany  hoe:"Omeo fananarana aho". Dia hoy izy hoe:"Aza 

tezitra". Naverimberiny (ilay lehilahy) imbetsaka izany, dia nilaza 

hatrany izy (ny Mpaminany ) hoe:"Aza tezitra". 

Notaterin'i Al-bokhari [6116]. 

 
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 شََ عَ  عَ اب  السَّ  يثُ د  الحَ 

َ اللهُ تَعَالَ عَنأهُ عَنأ رَسُول  ا وأس  رَضِ 
َ
اد  بن  أ لََّ شَدَّ بي  يَعأ

َ
صَلََّّ الُله لله  عَنأ أ

سَانَ عََلَ كُُن شََء  إ نَّ الَله كَتَبَ »قَالَ:  عَليَأه  وسََلَّمَ  نُوا  ، الإ حأ س  حأ
َ
إ ذَا قَتَلأتُمأ فَأ

فَ
رَتهَُ  حَدُكُمأ شَفأ

َ
دَّ أ ُح  ةََ، وَلأ بِأ نُوا الَّن س  حأ

َ
تألةََ، وَإ ذَا ذَبَِأتُمأ فَأ يُ حأ الق 

، وَلأ
 .]1955رقم:[ مٌ ل  سأ مُ  اهُ وَ رَ . «ذَب يأحَتَهُ 

HADITH FAHAFITO AMBIN'NY FOLO: 

Niteny Abo Ya'laa, Shaddaad ibn Aos , fa ny Irak'i Allah  

dia nilaza hoe:"Tena marina fa Allah dia naniraka amin'ny 

fanaovana tsara ny zavatra rehetra; ka raha mamono (biby tsy 

fihinana sns) ianareo, dia ataovinareo tsara famono, ary raha 

manapa-tenda (biby fihinana) ianareo, dia ataovinareo tsara 

fanapaka; ka aoka ny tsirairay aminareo mba handranitra tsara 

ny lel'antsiny, ary hampiadana ny biby tapahiny". 

Notaterin'i Moslimo [1955]. 

 
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 شََ عَ  نَ ام  الثَّ  يثُ د  الحَ 

بي  
َ
  ،ذَري جُنأدُب  بن  جُنَادَةَ  عَنأ أ

َ
َن  مُعَاذ  ب ن  جَبَل  وأَ َ بي  عَبأد  الرَّحمأ رَضِ 

ق  الَله حَيأثُمَا »قَالَ:  صَلََّّ الُله عَليَأه  وسََلَّمَ لله  مَا عَنأ رَسُول  االُله عَنأهُ 
اتَّ

ينئَةَ الَحسَنَةَ  تأب ع  السَّ
َ
حُهَا، وخََال ق  كُنأتَ، وأَ لُقُ  حَسَن  تَمأ  اهُ وَ رَ . « النَّاسَ بِ 

أ  نٌ سَ : حَ خ  سَ الن   ض  عأ  بَ ف  . وَ نٌ سَ حَ  يثٌ د  : حَ الَ قَ وَ  ،]1987رقم:[ ي  ذ  م  التّن
 .يحٌ ح  صَ 

HADITH FAHAVALO AMBIN'NY FOLO: 

Niteny Abo Zarr, Jondob ibn Jonaadah, sy Abo 

'Abdirrahman, Mo'aaz ibn Jabal , fa ny Irak'i Allah  dia 

nilaza hoe:"Matahora an'i Allah n'aiza n'aiza misy anao, ary 

ampanaraho asa tsara ny asa ratsy mba hamafa izany, ary 

miaraha miaina amin'olona amin'ny toetra mendrika". 

Notaterin'i At-tirmizii [1987]. Ary hoy izy: Izany dia Hadith 

Hassan, ary amin'ny dikasoratra sasantsasany dia toy izao: Izany 

dia Hadith Hassan Swahih. 

 
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 شََ عَ  عَ اس  التَّ  يثُ د  الحَ 

بي  عَبَّاس  عَبأد  الله  بن  عَبَّاس  
َ
َ الُله عَنأهُ عَنأ أ ما قَالَ: كُنأتُ خَلأفَ رَضِ 

فَظ  »يوَمَاً فَقَالَ:  صَلََّّ الُله عَليَأه  وَسَلَّمَ النبي  : احأ عَلنمُكَ كََ مَات 
ُ
ياَ غُلامَُ إ نّ أ

تَعَنتَ  ل  الَله، وَإ ذَاَ اسأ
َ
أ لأتَ فَاسأ

َ
فَظ  الَله تََ دهُ تَُاَهَكَ، إ ذَاَ سَأ الَله يَحفَظك، احأ

تَمَعَتأ  مّة لو اجأ
ُ
نَّ الأ

َ
لمَ أ تَع ن ب الله ، واَعأ ء  لمَأ يَنأفَعُوكَ فَعُوكَ ب شَأ يَنأ  عََلَ أنأ  فَاسأ

تَمَعُ ا إ ن  ، وَ كَتَبَهُ اللهُ لكََ  ء  قَدأ  ب شَأ إ لاَّ  وكَ ب شَأ جأ نأ يضَُُ 
َ
 إلاَّ  وكَ ء  لمَأ يضَُُ  وا عََلَ أ

  كَتَبَهُ الُله عَليَأكَ، رُفعَت   ء  قَدأ شَأ ب  
َ حُفُ قألَا الأأ أ  اهُ وَ رَ . «مُ، وجََفّت  الص   ي  ذ  م  التّن

  .يحٌ ح  صَ  نٌ سَ حَ  يثٌ د  : حَ الَ قَ وَ  ،]2516رقم:[

أ  يأ  غَ  ة  ايَ وَ  ر  ف  وَ  مَامَكَ، تَعَرَّفأ إلَ فَ ا حأ »: ين ذ  م  التّن
َ
هُ أ دأ   الله  ف  ظ  الَله تََ 

لمَأ  الشّدَّ ر فأكَ ف  اء  يَعأ الرَّخَ    ة ، واَعأ
َ
خأ  نَّ أ

َ
 طَ مَا أ

َ
صُ   كَ لمَأ يكَُنأ أ صَابكََ كَ، يبَ ل 

َ
وَمَا أ

ُخأ  لمَأ يكَُنأ  ئَ ل   ط 
َ
لمَأ أ نَّ الفَرَجَ مَعَ الكَرأ كَ، واَعأ

َ
بِأ ، وأَ َ مَعَ الصَّ نَّ نَّ النَّصْأ

َ
، وأَ ب 

 .«اً  يسُأ مَعَ العُسأ  

HADITH FAHASIVY AMBIN'NY FOLO: 

Hoy Abol-'abbaas, 'Abdollah ibn 'Abbaas  nanao 

hoe:"(Nitaingina na nandeha) tao aorian'ny Mpaminany  aho 

indray andro, ka niteny izy hoe:"O rankizy! Ireto misy teny 

maromaro hampianariko anao: Arovy ireo didin'i Allah dia 

hiaro anao Izy; arovy ireo didin'i Allah dia ho tojonao 



30 

 

manatrika anao Izy; raha hangataka zavatra ianao dia 

mangataha amin'i Allah; raha hangata-pitahiana ianao dia 

mangataha fitahiana amin'i Allah; ary fantaro fa na dia 

hitambatra aza ny vahoaka rehetra mba hanasoa anao amin'ny 

zavatra iray, dia tsy hahavita hanasoa anao izy ireo afa-tsy 

amin'ny zavatra efa nosoratan'i Allah ho azonao; ary raha 

hitambatra izy ireo mba hanisy ratsy anao amin'ny zavatra iray, 

dia tsy hahavita hanisy ratsy anao izy ireo afa-tsy amin'ny 

zavatra efa nosoratan'i Allah hanjò anao; efa nampiakarina ny 

penina, ary efa maina ny takelaka". 

Notaterin'i At-tirmizii. Ary hoy izy: Hadith Hassan Swahih. 

Ary amin'ny tatitra hafa ankoatra ny an'i At-tirmizii:"Arovy 

ireo didin'i Allah dia ho tojonao manoloana anao Izy; manaova 

fantatr'i Allah ianao amin'ny fotoan'ny fiadanana dia ho 

fantany ianao amin'ny fotoan'ny fahasahiranana. Ary fantaro 

fa izay voalahatra tsy ho voa anao dia tsy ho voa anao mihitsy, 

ary izay voalahatra ho voa anao dia tsy handiso anao mihitsy; 

fantaro fa ny fandresena dia azo am-piaretana, ary ny 

vahaolana dia manaraka ny olana, ary misy fahamorana 

hatrany miaraka amin'ny fahasarotana". 

 
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ُ الع   يثُ د  الحَ   ونَ شأ

بي
َ
عُوأد   عَنأ أ ر ين بأ  بَةَ عُقأ  ،مَسأ

نأصَار ين الَدأ
َ
و الأ ر 

َ الُله عَنأهُ ن  عَمأ قَالَ:  رَضِ 
لُ الله  قَالَ رَسُ  دأ »: صَلََّّ الُله عَليَأه  وسََلَّمَ وأ

َ
ا أ ة  كَََ  رَكَ النَاسُ م نأ إ نَّ م مَّ م  الن بُوَّ

ولَ 
ُ
  فَ تسَأ  ا لمَأ إ ذَ  :الأ

ئأ تَحْأ نَعأ مَا ش   .]3483رقم:[ ي  ار  خَ الُ  اهُ وَ رَ . «تَ اصأ

HADITH FAHAROAPOLO: 

Niteny Abo Mas'od, 'Okbato ibn 'Amr Al-answaarii Al-badrii 

, fa ny Irak'i Allah  dia nilaza hoe:"Anisany amin'ny 

tenin'ireo Mpaminany tany aloha, izay mbola voatazon'olona 

(ankehitriny) ny hoe:"Raha tsy (mahalala) menatra ianao dia 

ataovy izay tianao atao".  

Notaterin'i Al-bokhari [3483]. 

 
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ُ الع  ي وَ اد  الحَ  يثُ د  الحَ   ونَ شأ

بي   عَنأ 
َ
و أ ر 

بي :وَق يلَ  - عَمأ
َ
رَةَ عَ  أ يَانَ بأ ،  -مأ َ الُله عَنأهُ ن  عَبأد  الله  سُفأ  رَضِ 

لَا  قُلأ ل   !لَ الله  رَسُو ياَ :قَالَ: قُلأتُ  لاً لَا ف  الإ سأ   م  قَوأ
َ
كََ أ حَدَاً غَيأ

َ
هُ أ لُ عَنأ

َ
أ  ،سأ

ل مٌ  .«تَق مأ ثُمَّ اسأ  ،الله  قُلأ آمَنأتُ ب  »قَالَ:   .]38رقم:[ رَواَهُ مُسأ

HADITH FAHARAIKA AMBY ROAPOLO: 

Hoy Abo 'Amr, voalaza koa hoe Abo 'Amrah, Sofyaan ibn 

'Abdillah  hoe:"Izaho dia niteny hoe:"Ry Irak'i Allah! Ilazao 

teny iray (feno sy mazava) aho, amin'ny finoana Islamo, izay tsy 

ilaiko anontaniana olon-kafa ankoatra anao intsony. Dia niteny izy 

hoe:"Teneno: Mino an'i Allah aho; dia avy eo mijoroa mahitsy". 

Notaterin'i Moslimo [38]. 

 
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ُ الع   وَ انّ  الثَّ  يثُ د  الحَ   ونَ شأ

بي
َ
نأصَار ين عَبأد  الله  جَاب ر  بأ  عَنأ أ

َ
َ الُله عَنأهُ ن  عَبأد  الله  الأ نَّ رجَُلاً  رَضِ 

َ
أ

لَ النَّ 
َ
َّ سَأ يأ فَقَالَ:  صَلََّّ اللهُ عَليَأه  وَسَلَّمَ  بي 

َ
رَأ

َ
تُ تَ إ ذَ أ ، وَصُمأ تُوبَات  ا صَلَّيأتُ المَكأ

حأ رَمَضَ 
َ
ز دأ عََلَ تُ الَحلَا للَأ انَ، وأَ

َ
تُ الَحراَمَ، وَلمَأ أ مأ   ؛ئاً  ذَل كَ شَيأ لَ، وحََرَّ

َ
دخُلُ أ
َ
أ

 .]15رقم:[ مٌ ل  سأ مُ  اهُ وَ رَ . «نَعَمأ »الَْنَّة؟ قَالَ: 

HADITH FAHAROA AMBY ROAPOLO: 

Hoy Abo 'Abdillah, Jaabir ibn 'Abdillah Al-answaarii  

hoe:"Nisy lehilahy iray nanontany an'ny Irak'i Allah  

hoe:"Hitanao ve, raha manao ireo Swalat voadidy aho, mifehy 

Ramadany, manao izay mety, mifady izay tsy mety, ka tsy 

manampy zavatra hafa ambonin'izany intsony, moa ve miditra 

amin'ny Paradisa aho? Hoy izy hoe:"Eny!". 

Notaterin'i Moslimo [15]. 

 
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ٌ الع  وَ  ثُ ال  الثَّ  يثُ د  الحَ   ونَ شأ
بي  مَال ك  

َ
م  الَحار ث  بأ  ،عَنأ أ عَر ين  ن  عََص  شأ

َ
َ الُله عَنأهُ الأ سُولُ الله  قَالَ: قاَلَ رَ  رَضِ 

، وَ » :صَلََّّ الُله عَليَأه  وسََلَّمَ  مَان  يأ رُ الإ  هُورُ شَطأ َّ  الط  دُ لِل   الم  الحَمأ
ُ
لأ سُبأحَانَ انَ، وَ يَ  تَمأ

َّ  الله  وَ  دُ لِل  وأ  - تَمألآن  الَحمأ
َ
  أ

ُ
لَأ مَاء  وَ  - تَمأ َ السَّ ، مَا بَيأ رأض 

َ
لاةُ نوُرٌ، وَ الأ دَقةَُ وَالصَّ الصَّ

وأ 
َ
ةٌ لكََ أ آنُ حُجَّ يَاءٌ، وَالقُرأ ُ ض  بِأ دُو برُأهَانٌ، وَالصَّ سَهُ  ،عَليَأكَ، كُُ  النَّاس  يَغأ  ،فَبَائ عٌ نَفأ

ت قُهَا وأ  ،فَمُعأ
َ
 .]223رقم:[ مٌ ل  سأ مُ  اهُ وَ رَ . «مُوب قُهَا أ

HADITH FAHATELO AMBY ROAPOLO: 

Niteny Abo Maalik, Al-haarith ibn Al-ash'arii , fa ny Irak'i 

Allah  dia nilaza hoe:"Ny fidiovana dia antsasaky ny finoana; 

ny fitenenana hoe:" ه  ل  ل   د  م  الح   " "Alhamdolillah" (Dera ho an'i 

Allah), dia mameno ny mizana; ny fitenenana hoe:"  د  م  الح  و   الل   ان  ح  ب  س  
ه  ل  ل   " "Sobhaanal-llaahi wal-hamdo lillaahi" (Manadio an'i Allah 

amin'izay tsy mendrika Azy aho ary dera ho an'i Allah), dia 

mameno ny manelanelana ny lanitra sy ny tany; ny Swalat 

(fanompoam-pivavahana) dia hazavana; ny Swadakah 

(famoahana amin'ny ampahan-karena mba hitadiavana ny 

hafalian'ny Tompo Allah) dia porofo (amin'ny fahamarinan'ny 

finoana); ny fiaretana dia fanilo, ary ny Kor'any dia porofo 

miaro anao na manohitra anao. Ny olona rehetra dia samy 

mivoaka avokoa amin'ny maraina, ary mivarotra ny tenany 

(amin'ny alalan'ny fampiasana azy mba hahazoana ny takalo 

izay ilaina), ka na manavotra azy izy amin'izany, na koa 

mandentika azy". Notaterin'i Moslimo [223]. 

 
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ُ الع  وَ  عُ اب  الرَّ  يثُ د  الحَ   ونَ شأ
بي ذَ 

َ
فَار  عَنأ أ َ الُله  ين ري الغ  ن النَّ  عَن   عَنأهُ رَضِ  و  ف   صَلََّّ الُله عَليَأه  وسََلَّمَ  بي   يه  يمَا يرَأ

نَّهُ قاَلَ:  لَّ جَ زَّ وَ ه  عَ عَنأ رَبن 
َ
بَاد ي»أ لأمَ عََلَ نَفأس  حَ  إ نن  !ياَ ع  تُ الظ  مأ وجََعَلأتُهُ  ،رَّ

مَاً فلََا    .المَُوا تَظَ بيَأنَكُمأ مَُرَّ

بَاد ي  إ لاَّ  !ياَ ع 
تُهُ كَُ كُمأ ضَال  كُمأ  ، مَنأ هَدَيأ د  هأ

َ
دُونِ  أ تَهأ   .فَاسأ

بَاد ي تُهُ  كَُ كُمأ جَائ عٌ إ لاَّ  !ياَع  عَمأ طأ
َ
كُمأ فَ  ،مَنأ أ ع مأ طأ

ُ
ع مُونِ  أ تَطأ   .اسَأ

بَاد ي تهُُ  كَُ كُمأ عََر  إ لاَّ  !ياَ ع  سُونِ   ،مَنأ كَسَوأ تَكأ كأ  فَاسأ
َ
  .سُكُمأ أ

بَاد   ئُو !يياَ ع  ل  وَالنَّهَار  إ نَّكُمأ تُُأط 
نوُ ،نَ ب اللَّيأ رُ الَّ  ف  غأ

َ
ناَ أ

َ
ف رُونِ   ،بَ جََ يعَاً وأَ تغَأ فَاسأ

ف رأ لكَُمأ  غأ
َ
  .أ

بَاد ي ونِ   !ياَ ع  عِ  فَتَنأفَعُونِ  وَلنَأ تَبألغُُو ،إ نَّكُمأ لنَأ تَبألغُُوا ضََني فَتَضُُ    .ا نَفأ

بَاد ي ياَ رَكُمأ  !ع  لكَُمأ وَآخ  وَّ
َ
نَّ أ

َ
نَّكُمأ  ،لوَأ أ أسَكُمأ وجَ  ب  رجَُل  كَنوُ ،وَإ ن

تأقََ قلَأ
َ
ا عََلَ أ

د  م نأكُمأ   .اً  مُلأكِ  شَيأئمَا زَادَ ذَل كَ ف   ،وَاح 

بَاد ي رَكُمأ  !ياَ ع  لكَُمأ وَآخ  وَّ
َ
نَّ أ

َ
أسَكُمأ وجَ نَّكُمأ  ،لوَأ أ فأجَر  قَ كَنوُ ،وَإ ن

َ
ب  رجَُل  ا عََلَ أ

لأ
د  م نأكُمأ    .مَا نَقَصَ ذَل كَ م نأ مُلأكِ  شَيأئاً  ،وَاح 

بَاد ي رَكُمأ  !ياَ ع  لكَُمأ وَآخ  وَّ
َ
نَّكُمأ  ،لوَأ أنَّ أ أسَكُمأ وجَ  د  قَامُوا ف  صَع ي ،وَإن  ،د  وَاح 

لوُنِ  
َ
لَتهَُ  ،فَسَأ

َ
أ طَيأتُ كَُُّ وَاح د  مَسأ عأ

َ
ا مَا نَقَصَ ذَ  ،فَأ ي إ لاَّ ل كَ م مَّ نأد   كَمَا يَنأقُصُ ع 

يَطُ إ   رَ الم خأ لَ الَحأ خ  دأ
ُ
  .ذَا أ
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بَاد ي يإ نَّ  !ياَ ع  ص  حأ
ُ
مَالكُُمأ أ عأ

َ
َ أ وَفني ،هَا لكَُمأ مَا ه 

ُ
 ،كُمأ إ يَّاهَاثُمَّ أ

مَد  اللهَ فَلأ  ،اً فَمَنأ وجََدَ خَيأ  َ ذَل كَ فلََا وَ  ،يَحأ  إ لاَّ  مَنَّ  يلَوُمَنأ وجََدَ غَيأ
سَهُ   .]2577رقم:[ مٌ ل  سأ مُ  اهُ وَ رَ . «نَفأ

HADITH FAHEFATRA AMBY ROAPOLO: 

Hoy Abo Zarr Al-ghifaarii  hoe:"Nilaza ny Mpaminany , 

mitatitra ny resaky ny Tompony , izay niteny hoe:"Ry 

mpanompoko! Nataoko fady ahy ny manao ny tsy rariny, ary 

nataoko fady aminareo samy anareo izany, ka aoka tsy hifanao 

ny tsy rariny ianareo. 

Ry mpanompoko! Very avokoa ianareo afa-tsy izay nahitsiko, 

ka angatahonareo amiko ny fahitsiana dia hanitsy anareo aho. 

Ry mpanompoko! Mosarena avokoa ianareo afa-tsy izay 

nampihinaniko, ka mangataha sakafo amiko dia hampihinana 

anareo aho. 

Ry mpanompoko! Tsy manana fitafy avokoa ianareo afa-tsy 

izay nampitafiako, ka mangataha fitafiana amiko ianareo dia 

hampitafy anareo aho. 

Ry mpanompoko! Manao hadisoana andro aman'alina 

ianareo, ary Izaho dia mamela ny fahotana rehetra, ka 

mangataha famelan-keloka amiko ianareo dia hamela anareo 

Aho. 

Ry mpanompoko! Ianareo dia tsy hahavita hanisy ratsy Ahy 

mandrakizay ka hanimba Ahy, ary tsy hahavita hanisy tsara Ahy 

mandrakizay ka hanasoa Ahy. 
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Ry mpanompoko! Raha toa ka ianareo rehetra, hatrany 

amboalohany ka hatramin'ny farany, olombelona sy Jinn, samy 

nanana fo feno fahatahorana (an'i Allah) mitovy amin'ny 

fon'olona izay tena manam-pahatahorana indrindra eo 

aminareo, dia tsy mampitombo na inona na inona amin'ny 

fanjakako izany. 

Ry mpanompoko! Raha toa ka ianareo rehetra, hatrany 

amboalohany ka hatramin'ny farany, olombelona sy Jinn, samy 

nanana fo ratsy mitovy amin'ny fon'olona ratsy indrindra eo 

aminareo, dia tsy mampihena na inona na inona amin'ny 

fanjakako izany. 

Ry mpanompoko! Raha toa ka ianareo rehetra, hatrany 

amboalohany ka hatramin'ny farany, olombelona sy Jinn, 

niara-nijoro amin'ny toerana iray, ary nangataka amiko, ka 

samy nomeko an'izay nangatahiny avy ny tsirairay, dia tsy 

mampihena ny aty amiko izany, toy ny fanjaitra izay tsy 

mampihena ny ranomasina raha avarina ao aminy (dia avy eo 

avoaka). 

Ry mpanompoko! Tena marina fa asanareo ihany io, 

angoniko ho anareo, avy eo omeko anareo feno ny valiny, ka 

izay nahazo vokatra tsara dia aoka hidera (sy hankasitraka) an'i 

Allah, fa izay nahazo ankoatra izany kosa dia aoka tsy hanome 

tsiny afa-tsy ny tenany ihany". 

Notaterin'i Moslimo [2577]. 

 
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ُ الع  وَ  سُ ام  الَ  يثُ د  الحَ   ونَ شأ

بي ذَري 
َ
َ الُله عَنأهُ عَنأ أ يأ  رَضِ 

َ
ناَس ،اً ضأ

ُ
نَّ أ

َ
صأ أ

َ
صَلََّّ حَاب  رَسُول  الله  اً م نأ أ

ُ  الُله عَلَيأه  وسََلَّمَ  ن قَال هأ  !رَسُولَ الله ياَ :صَلََّّ الُله عَليَأه  وسََلَّمَ  وا للنَّبي 
َ
لُ ذَهَبَ أ

جُ ثُ ال  
ُ
قُوور ، يصَُل  ور  ب الأ ، وَيصَُومُونَ كَمَا نصَُومُ، وَيَتَصَدَّ  نَ ونَ كَمَا نصَُلين

، قَالَ: ب   واَل ه مأ مأ
َ
وَ »فُضُول  أ

َ
قُوليَأسَ قَدأ جَعَ أ دَّ إ نَّ ب كُلن  !نَ؟لَ الُله لكَُمأ مَا تصََّ

ب ي ب يَة  صَدَقَةً  وَكُن  ،حَة  صَدَقَةً تسَأ ل يلةَ  صَدَقةًَ  ،دَة  صَدَقةًَ وَكُن تََأمَي ،تكَأ  ،وَكُن تَهأ
رٌ ب   مأ

َ
رُوف  وأَ ٌ  ،صَدَقَةٌ  المَعأ كُمأ صَدَقَةٌ  ،صَدَقَةٌ  عَنأ مُنأكَر   وَنَهأ حَد 

َ
ع  أ  ،وَف  بضُأ

ت   !لَ الله  قَالوُا: ياَ رَسُو
أ
يأَ

َ
وَتهَُ  أ حَدُناَ شَهأ

َ
رٌ؟وَيَكُونُ لَُ ف ي ،أ جأ

َ
تُمأ لوَأ قَالَ:  !هَا أ يأ

َ
رَأ

َ
أ

رٌ؟ وَضَعَهَا فَ حَراَم   كَانَ عَليَأه  و زأ
َ
كَنَ لَُ  ،ل  الَحلَا  فكََذَل كَ إ ذَا وَضَعَهَا ف   !أ

رٌ  جأ
َ
ل مٌ . «أ  .]1006رقم:[ رَواَهُ مُسأ

HADITH FAHADIMY AMBY ROAPOLO: 

Mbola i Abo Zarr  ihany, niteny izy hoe:"Nisy andian'olona 

tamin'ireo mpanaradian'ny Irak'i Allah  no niteny tamin'ny 

Mpaminany  nanao hoe:"Ry Irak'i Allah! Lasan'ireo mpanan-

karena daholo ny valisoa; satria manao Swalat tahaka anay manao 

Swalat izy ireo, ary mifehy ohatra anay mifehy, saingy mbola 

mamoaka Swadakah amin'ny ambin-karenany koa izy ireo". 

Dia hoy izy hoe:"Tsy efa nomen'i Allah zavatra 

ahafahanareo mamoaka Swadakah koa va ianareo? Ny Tasbiih 

(fitenenana Sobhaanallaah) dia Swadakah avokoa, ny Takbiir 
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(fitenenana Allaaho akbaro) dia Swadakah avokoa, ny Tahmiid 

(fitenenana Alhamdolillaah) dia Swadakah avokoa, ny Tahliil 

(fitenenana Laa ilaaha illal-llaaho) dia Swadakah avokoa, ary 

fanirahana amin'ny tsara dia Swadakah, fandrarana amin'ny 

ratsy dia Swadakah, ary ny firaisana ara-nofo amin'ny vady dia 

Swadakah". Dia hoy izy ireo hoe:"Raha manatanteraka ny filam-

batany (miaraka amin'ny vadiny) ve ny anankiray aminay dia 

ahazoany valisoa izany? Dia hoy izy hoe:"Hitanareo! Raha 

nataony amin'ny làlana fady izany, tsy mahazo fahotana ve izy? 

Toraka izany ihany koa, raha ataony amin'ny làlana mety, dia 

ahazoany valisoa". 

Notaterin'i Moslimo [1006]. 

 
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ُ الع  وَ  سُ اد  السَّ  يثُ د  الحَ   ونَ شأ

بي  هُرَيأرَةَ 
َ
َ الُله عَنأهُ عَنأ أ : صَلََّّ الُله عَلَيأه  وسََلَّمَ ولُ الله  قاَلَ: قَالَ رَسُ  رَضِ 

لعُُ ف ي م  يوَأ  كَُُّ  ،م نَ النَّاس  عَليَأه  صَدَقَةٌ  مَ كُُ  سُلَا » سُ: تَ تَطأ مأ َ ه  الشَّ لُ بَيأ د  عأ
لُ  ، دَابَّت ه   الرَّجُلَ ف  ، وَتعُ يُ اثأنيَأ  صَدَقَةٌ  م  وأ  ،هُ عَليَأهَافَتَحأ

َ
ترَأفَعُ لَُ عَليَأهَا مَتَاعَهُ  أ

بَةُ صَدَقَةٌ، وَب كُلن خُ صَدَقَةٌ، واَلكََ مَةُ الطَّ  يين ش  وَة  تَمأ لَا طأ ة  صَدَقَةٌ، هَا إ لَ الصَّ
ي ذَ وَتمُ 

َ
ر يق  طُ الأ  مٌ ل  سأ مُ وَ ، ]2989رقم:[ ي  ار  خَ الُ  اهُ وَ رَ . «صَدَقَةٌ ى عَن  الطَّ

 .]1009رقم:[

HADITH FAHENINA AMBY ROAPOLO: 

Niteny Abo Horairah , fa ilay Irak'i Allah  dia nilaza 

hoe:"Tokony hamoahana Swadakah avokoa ireo tonontaolana 

rehetra amin'olombelona, isan'andro vaky iposahan'ny 

masoandro; ary ny fampihavanana araky ny marina eo 

amin'olon-droa dia efa Swadakah; ny fanampiana olona 

amin'ny biby fitainginy dia Swadakah, na amin'ny fanampiana 

azy hiakatra ambonin'izany, na koa amin'ny fibatana ireo 

entany ho eo ambonin'izany; ny teny tsara dia Swadakah; isaky 

ny famindra atao rehefa mandeha mamonjy Swalat (any 

amin'ny Masjid) dia Swadakah; ny fanalana an'izay 

manelingelina eny an-dàlana dia Swadakah". 

Notaterin'i Al-bokhari [2989] sy Moslimo [1009]. 

 
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ُ الع  وَ  عُ اب  السَّ  يثُ د  الحَ   ونَ شأ
َ الُله عَنأهُ  انَ عَ مأ س   ن  بأ  اس  وَّ النَّ  ن  عَ  ن النَّ  ن  ما، عَ رَضِ  : الَ قَ  صَلََّّ الُله عَليَأه  وسََلَّمَ  بي 

  تَ هأ ر  كَ وَ  كَ س  فأ  نَ ف   اكَ ا حَ مَ  مُ ثأ الإ  ، وَ ق  لُ الُ  نُ سأ حُ  البِ   »
َ
 اهُ وَ رَ . «اسُ النَّ  ه  يأ لَ عَ  عَ ل  طَّ يَ  نأ أ

 . ]2553رقم:[ مٌ ل  سأ مُ 
 الَ رضى الله عنه، قَ  د  بَ عأ مَ  ن  بأ  ةَ صَ ب  اوَ  نأ عَ وَ 

َ
صَلََّّ الُله عَليَأه   الله   ولَ سُ رَ  تُ يأ تَ : أ

َ  تَ ئأ ج  »: الَ قَ ، فَ وسََلَّمَ   سأ ت
َ
ن  ن  عَ  لُ أ ا مَ  البِ    ،كَ بَ لأ قَ  ت  فأ تَ اسأ  :الَ ؛ قَ مأ عَ : نَ تُ لأ قُ  ؟م  ثأ الإ  وَ  البِ 

 مَ اطأ 
َ
 مَ اطأ وَ  سُ فأ النَّ  ه  لَأ إ   تأ نَّ أ

َ
 ؛ر  دأ  الصَّ ف   دَ دَّ رَ تَ وَ  س  فأ  النَّ ف   اكَ ا حَ مَ  مُ ثأ الإ  ، وَ بُ لأ قَ الأ  ه  لَأ إ   نَّ أ

  نأ إ  وَ 
َ
 وَ  اسُ النَّ  اكَ تَ فأ أ

َ
ن   .«كَ وأ تَ فأ أ

َدَ بأ حمأ
َ
مَامَيأ  أ نَدَيأ الإ  ينَاهُ ف  مُسأ يثٌ حَسَنٌ، رُون حَد 

ن ، ]227/4[حَنأبَل   ار م  . ،]246/2[ وَالَّ نَاد  حَسَن   ب إ سأ
HADITH FAHAFITO AMBY ROAPOLO: 

Niteny An-nawwaas ibn Sim'aan , fa i Mpaminany  dia nilaza 

hoe:"Ny hatsarana dia ny fananana toetra mendrika, ary ny fahotana 

dia izay mampijaly eritreritra anao ary tsy tianao hitan'olona". 

Notaterin'i Moslimo. 

Ary hoy Waabiswat ibn Ma'bad  hoe:"Tonga teo amin'ny Irak'i 

Allah  aho, dia hoy izy:"Tonga hanontany momba ny hatsarana sy ny 

fahotana va ianao?". Dia niteny aho hoe:"Eny". Dia nilaza 

izy:"Anontanio ny fonao; (satria) ny hatsarana dia izay mampiadana 

ny eritreritra sy mampilamina ny fo; ary ny fahotana dia izay 

mampijaly ny eritreritra sy mampiahiahy ny fo; na dia mifanohitra 

amin'izany aza no averimberin'olona ambara anao". 

Hadith Hassan, izay voatatitra ao amin'ireo Mosnad roa, an'ireo 

Imamo roa lehibe, Ahmad ibn Hanbal [4/227] sy Ad-daarimi [2/246], 

amin'ny Isnaad Hassan. 
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ُ الع  وَ  نُ ام  الثَّ  يثُ د  الحَ   ونَ شأ
بي   عَنأ 

َ
َ الُله عَنأهُ ن  سَاريةََ بَاض  بأ رأ الع   ، نََ يح  أ ا رسَُولُ الله  قَالَ: وعََظَنَ  رَضِ 

لتَأ مَوأ  ظَةً وجَ  نَّهَا  !رَسُولَ الله   فَقُلأنَا: ياَ ،ونُ هَا العُيُ م نأ  وَذَرَفتَأ  ،هَا القُلوُبُ م نأ  ع 
َ
كَأ

ع   ظَةُ مُوَدن نَا، قَالَ:  ؛مَوأع  وص 
َ
ي»فَأ وص 

ُ
وَى الله  عَ أ مأ  ،لَّ جَ وَ  زَّ كُمأ ب تَقأ اعَة  وَالسَّ  ،ع  وَالطَّ

ت لَا  إ نَّهُ مَنأ يعَ شأ م نأكُمأ فَسَيََى اخأ
رَ عَليَأكُمأ عَبأدٌ، فَ مَّ

َ
كُمأ ا؛ً فَعَليَأ فاً كَث يوَإ نأ تأَ
ينيَ  ،ب سُنَّت   د  ينَ المّهأ د  وا عَليَأهَا ب النَّوَاج ذ   ،وسَُنَّة  اللُفََاء  الرَّاش  وَإ يَّاكُمأ  ،عَض 

مُور  
ُ
عَة  ضَلَا ةٌ عَ دأ ة  ب  ثَ دَ مُأ  كَُُّ إنَّ فَ  ،وَمُأدَثاَت  الأ  ب دأ

  اهُ وَ رَ .«لةٌَ ، وكَُّ
َ
 دَ اوُ و دَ بُ أ

أ وَ ، ]4607رقم:[  .يحٌ ح  صَ  نٌ سَ حَ  يثٌ د  : حَ الَ قَ وَ  ،]266رقم:[ ي  ذ  م  التّن
HADITH FAHAVALO AMBY ROAPOLO: 

Hoy Abo Najiih, Al-'irbaadh ibn Saariyah  nanao hoe:"Nanao 

toriteny mafonja taminay ny Irak'i Allah , toriteny izay nampatorotoro 

ny fo sy nampalatsa-dranomaso; ka hoy izahay hoe:"Ry Irak'i Allah! 

Ohatra ny toritenin'ny mpanao veloma izy izany ka omeo petra-bolana 

izahay. Dia hoy izy hoe:"Manafatra anareo aho mba hatahotra an'i 

Allah, ary hihaino sy hankato (ny mpitondra) hatrany, na dia andevo 

aza no lasa mpitondra anareo. Ary izay ho ela velona aminareo dia 

hahita tsy fitovian-kevitra maro; ka mifikira amin'ny fomba amam-

panaoko sy ny fomba amam-panaon'ireo mpitondra mpandimby ahy 

(Kholafà), izay mendrika sy nahazo fahitsiana; tazoninareo mafy 

izany; ary tandremonareo ireo zava-baovao (amin'ny finoana), fa ny 

zava-baovao rehetra (amin'ny finoana) dia forona avokoa; ary ny 

forona rehetra (amin'ny finoana) dia fahaverezana avokoa". 

Notaterin'i Abo Dawod [4607] sy At-tirmizii [266]. 

 
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ُ الع  وَ  عُ اس  التَّ  يثُ د  الحَ   ونَ شأ
َ الُله عَنأهُ  جَبَل   ن  بأ  مُعَاذ   عَنأ  خأ  !ياَ رَسُولَ الله   :قاَلَ: قلُتُ  رَضِ 

َ
أ أ  نِ  ب عَمَل  بِ 

لنُِ  يدُأ  ي»قَالَ:  ،ار  النَّ  نَ  م  ن  دُ وَيبَُاع   ، الَْنَّةَ خ  لأتَ عَنأ عَظ 
َ
يٌ عََلَ  ،م  لقََدأ سَأ وَإ نَّهُ ليَسَ 

َهُ الُله تَعَا بُدُ الَله لَا مَنأ يسََّ : تَعأ  كُ ب ه  شَيأئ لَ عَليَأه 
لَا ، وَتقُ ياً تشُأ كَةَ ؤأ ، وَتُ ةَ مُ الصَّ ، تِ  الزَّ

 . وَتصَُومُ رَمَضَانَ، وَتََجُ  الَيأتَ 
لَا ثُمَّ قَالَ: 
َ
بأوَاب  اليَأ   أ

َ
دُل كَ عََلَ أ

َ
وأمُ جُنَّةٌ، ؟أ ي الصَّ ف ئُ الطَ  دَقَةُ تُطأ ئَةَ كَمَا وَالصَّ

ئُ المَاءُ النَّارَ، وَصَلَا  ف  ل  يُطأ
 تَتَجَافَََٰ جُنُوبُهُمۡ چ :ثُمَّ تلََا  ،ةُ الرَّجُل  ف  جَوأف  اللَّيأ

  ]١٧-١٦السجدة: [ چ ١٧يَعۡمَلُونَ  چ :حَتََّّ بلَغََ  چ عَنِ ٱلمَۡضَاجِعِ 
لَا ثُمَّ قاَلَ: 
َ
ر  أ

مأ
َ
س  الأ

أ
كَُ ب رأَ بِ  خأ

ُ
؟ ،وعََمُود ه   ، أ وَة  سَنَام ه   !رسَُولَ الله   قلُأتُ: بلَََّ ياَ وَذ رأ

لامُ قَالَ:  ر  الإ سأ
مأ
َ
سُ الأ

أ
لَا  ،رَأ هَادُ رأ وَذ   ،ةُ وعََمُودُهُ الصَّ   .وَةُ سَنَام ه  الْ 

لَا ثُمَّ قاَلَ: 
َ
خأ أ

ُ
كَُ ب م   أ ؟لَا بِ  خَذَ ب ل سَان ه   !رَسُولَ الله   قلُأتُ: بلَََّ ياَ ك  ذَل كَ كَُنه 

َ
 ،فَأ

َّ الله   . قلُأتُ ياَكُفَّ عَليَأكَ هَذَاوَقَالَ:  ؟ !نبَي  مُ ب ه 
فَقَالَ:  !وَإ نَّا لمَُؤَاخَذُونَ ب مَا نَتَكَََّ

كَ ثَ  م 
ُ
لتَأكَ أ وأ  -وَهَلأ يكَُب  النَّاسَ ف  النَّار  عََلَ وجُُوه ه مأ  ،ك 

َ
ر ه مأ  أ  إ لاَّ  -عََلَ مَنَاخ 

أ  ل
َ
نتَ ه مأ حَصَائ دُ أ أ  اهُ وَ رَ . «؟!س   .يحٌ ح  صَ  نٌ سَ حَ  يثٌ د  : حَ الَ قَ وَ  ،]2616رقم:[ ي  ذ  م  التّن

HADITH FAHASIVY AMBY ROAPOLO: 

Hoy Mo'aaz ibn Jabal  hoe:"Nilaza aho:"Ry Irak'i Allah! Ambarao 

asa mampiditra ahy amin'ny Paradisa aho, ary manalavitra ahy amin'ny 

Afobe. Dia hoy izy:"Lehibe tokoa izany zavatra anontanianao izany, 

saingy mora izany ho an'izay nanamoran'i Allah azy. Manompo an'i 

Allah ianao ary tsy manambatra zavatra hafa miaraka aminy, 

manangana ny Swalat, mamoaka ny Zakat, mifehy Ramadany, ary 

manatanteraka ny Hajj amin'ilay trano masina. Dia hoy izy avy 
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teo:"Tsy atoroko anao ve ireo varavaran'ny hatsarana? Ny fifehezana 

dia fiarovana, ny Swadakah dia manototra ny fahotana ohatra ny rano 

mamono ny afo, ary toraka izany ihany koa ny Swalat ataon'olona 

mandritry ny sasak'alina. Avy teo namaky (ireto andininy masina ireto) 

izy: 

 [١٦السجدة: ] چ تَتَجَافَََٰ جُنُوبُهُمۡ عَنِ ٱلمَۡضَاجِعِ چ 

"Miarina miala ny fandriana izy ireo…", hatramin'ny: 

 [١٧]السجدة:  چ ١٧يَعۡمَلُونَ چ 

"…nataon'izy ireo"[32:16-17](17) . 
Dia hoy izy avy teo:"Tsy ambarako anao ve ny lohan'ny zava-

drehetra sy ny andriny ary ny tampony ambony indrindra? Dia nilaza 

aho hoe:"Eny, ry Irak'i Allah!". Dia hoy izy:"Ny lohan'ny zava-drehetra 

dia ny finoana Islamo, ary ny Swalat no andrin'izany, ary ny ady 

masina (Jihad) no tampony ambony indrindra". Dia hoy izy avy 

teo:"Tsy ambarako anao ve ny fomba ahazoanao izany rehetra izany?". 

Dia nilaza aho hoe:"Eny, ry Irak'i Allah!". Dia noraisiny ny lelany ka 

hoy izy:"Fehezo ity". Dia hoy aho:"Ry Mpaminanin'i Allah! Ngaha 

mbola hotsaraina amin'izay teneninay izahay? Dia hoy izy:"Andray! 

Izany lozanao! Inona moa no tena mahatonga ny olona hatsipy 

amin'ny tarehin'izy ireo na amin'ny oron'izy ireo mankao amin'ny 

Afobe; raha tsy vokatry ny lelan'izy ireo?". 

Notaterin'i At-tirmizi [2616]. 

                                                           
(17) Izany hoe namaky ny tenin'i Allah hoe: 

ا رَزقَنََٰۡهُمۡ ا وَطَمَع  هُمۡ خَوۡف  تَتَجَافَََٰ جُنُوبُهُمۡ عَنِ ٱلمَۡضَاجِعِ يدَۡعُونَ رَبَّ چ  آ فلَََ تَعۡلَمُ نَفۡس   ١٦ينُفِقُونَ ا وَمِمَّ  مَّ
عۡيُن 

َ
ةِ أ ِن قُرَّ خۡفَِِ لهَُم م 

ُ
َۢ بمَِا كََنوُاْ يَعۡمَلُونَ  أ  [١٧ - ١٦السجدة: ] چ١٧جَزَاءَٓ

"Miarina miala ny fandriana izy ireo, mivavaka amin’ny Tompony, amim-

pahatahorana sy fanantenana; ary izy ireo dia manome (ny hafa) amin'ireo anjara 

nomenay azy ireo  Tsy misy ny mahafantatra ireo fahafinaretan'ny maso izay 

nomanina ho azy ireo, ho valisoa amin'izay nataon’izy ireo"[32:16-17]. 
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 ونَ ثُ لَا الثَّ  يثُ د  الحَ 

بي  
َ
ن  عَنأ أ لبََةَ الشَُنِ  َ الُله عَنأهُ ن  ناَشر   ثوُم  بأ جُرأ  ،ثَعأ رَسُول   عَنأ  رَضِ 

 تضَُينعُوهَا، وحََدَّ إ نَّ اللهَ فَرَضَ فرَاَئ ضَ فلََا »قَالَ:  صَلََّّ اللهُ عَليَأه  وسََلَّمَ لله  ا
تَدُوهَااً فلََا حُدُود يَاءَ فلََا  ، تَعأ شأ

َ
يَاءَ وحََرَّمَ أ شأ

َ
 تنَأتَه كُوهَا، وسََكَتَ عَنأ أ

يَان   َ ن سأ ةًَ لكَُمأ غَيأ  اهُ وَ رَ  ،نٌ سَ حَ  يثٌ د  حَ . «بأحَثُوا عَنأهَا تَ فلََا  ،رحَمأ
ُ غَ وَ ، ]184/4[ف  سُننَ ه   نِ   طأ قُ ارَ الَّ   .هُ يأ

HADITH FAHATELOPOLO: 

Niteny Abo Sa'labah Al-khoshanii, Jorsoom ibn Naashir , 

fa ny Irak'i Allah  dia nilaza hoe:"Tena marina fa Allah dia 

nandidy zavatra tsy maintsy atao, ka aza ataonareo tsirambina 

izany; ary namaritra lalàna Izy ka aza dikainareo; ary nandrara 

zavatra Izy ka aza ataonareo izany, ary nangina Izy amin'ny 

zavatra maro, noho ny indrafony aminareo fa tsy noho ny 

fanadinoana akory, ka aza karohinareo intsony izany". 

Notaterin'i Ad-daarakotnii [184/4] sy hafa ankoatra azy. 

 
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 ونَ ثُ لَا الثَّ ي وَ اد  الحَ  يثُ د  الحَ 

بي العَبَّ 
َ
ل  سَ  ،اس  عَنأ أ

د  ن  سَ بأ  هأ د   عأ اع  َ الُله عَنأهُ  ين السَّ قَالَ: جَاءَ رجَُلٌ  رَضِ 
ن إ لَ النَّ  تُهُ لأ  عََلَ عَمَل  إ ذَا عَم  دُلَّنِ   !الله   فَقَالَ: ياَ رَسُولَ  صَلََّّ الُله عَلَيأه  وسََلَّمَ  بي 
حَبَّنِ  

َ
حَ أ

َ
نأ ف   هَدأ ازأ »فَقَالَ:  ، النَاسُ بَّنِ   الُله، وأَ نأ ف   هَدأ ازأ يَا يُح بَّكَ الُله، وَ  ال  دَ يمَا ع 

ُ غَ وَ ، ]4102رقم:[ هأ اجَ مَ  نُ ابأ  اهُ وَ رَ  ،نٌ سَ حَ  يثٌ د  حَ . «لنَّاس  يُح بَّكَ النَّاسُ ا  هُ يأ
 
َ
 .ة  نَ سَ حَ  يدَ ان  سَ ب أ

HADITH FAHARAIKA AMBY TELOPOLO: 

Niteny Abo Al-'abbaas, Sahl ibn Sa'd As-saa'idi , fa nisy 

lehilahy iray tonga tamin'ny Mpaminany  ka nilaza hoe:"Ry 

Irak'i Allah! Atoroy asa aho, raha manao azy aho dia ho tian'i 

Allah ary ho tian'olona. Dia hoy izy:"Aza miraiki-po amin'ny 

fiainana eto an-tany dia ho tian'i Allah ianao; ary aza 

misahirana amin'izay eny am-pelatanan'olona dia ho tian'olona 

ianao". 

Notaterin'i ibn Maajah [4102] sy hafa ankoatra azy. 

 
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 ونَ ثُ لَا الثَّ  وَ ان  الثَّ  يثُ د  الحَ 
بي  عَ 

َ
نَان  الُدأ بأ  ن  مَال ك  د  بأ سَعأ  ، سَعيد  نأ أ َ اللهُ عَنأهُ ين ر  ن  س  نَّ رَسُولَ  رَضِ 

َ
أ

رَ وَلَا لَا »قَالَ:  صَلََّّ الُله عَليَأه  وَسَلَّمَ  الله   َارَ   ضَََ ي. «ضَ  نُ  ،حَسَنٌ  ثٌ حَد  رَواَهُ ابأ
ارَقُ ]2341راجع رقم:[ هأ مَاجَ  نِ   ، واَلَّ هُُمَ ، ]228/4[ طأ نَداً وغََيأ هُ وَرَوَا .ا مُسأ

أ  مُرأسَلاً ف   ]746/2[مَال كٌ  ر   ، المُوَطَّ
ب ي ،ن  يَحأيَى و بأ عَنأ عَمأ

َ
ن النَّ  ه  عَن  عَنأ أ  بي 

باَ سَع يد   ،صَلََّّ الُله عَليَأه  وسََلَّمَ 
َ
قَطَ أ سأ

َ
ضُهَا بَعأض .فَأ  اً.وَلَُ طُرُقٌ يُقَوني بَعأ

HADITH FAHAROA AMBY TELOPOLO: 

Niteny Abo Sa'iid, Sa'd ibn Maalik ibn Sinaan Al-khodrii , 

fa ny Irak'i Allah  dia nilaza hoe:"Aza manao ratsy amin'ny 

tenanareo ary aza manao ratsy ny hafa"(18) . 

Notaterin'i ibn Maajah [2341] sy Ad-daarakotnii [4/228] ary 

hafa ankoatra azy ireo, amin'ny Isnaad mitohy hatramin'ny 

Mpaminany . Ary notaterin'i Malik ao amin'ny Mowattwa 

[2/746], toy izao: hoy 'Amr ibn Yahya hoe: niteny ny rainy fa i 

Mpaminany  dia nilaza hoe:…, amin'ny Isnaad tsy mitohy, satria 

latsaka tsy voatonona i Abo Sa'iid. Saingy na izany aza dia 

voatatitra amin'ny fomba maro izay manamafy azy izany. 

 

                                                           
(18) Marobe ny fanazavan'ireo manam-pahaizana ny dikan'io Hadith io; ka anisan'izany io 

voalaza ambony io, ary koa ity hita eto ambany ity: 

"Tsy misy zavatra ratsy (amin'ny finoana Islamo) ka aza mifanao ratsy". 
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 ونَ ثُ لَا الثَّ وَ  ثُ ال  الثَّ  يثُ د  الحَ 

ن  عَبَّاس  عَ 
َ اللهُ عَنأهُ ن  ابأ نَّ رَسُولَ ارَضِ 

َ
قَالَ:  صَلََّّ اللهُ عَليَأه  وَسَلَّمَ لله  مَا أ

طَى النَّاسُ ب دَ » واَلَ لَا  ،واَهُمأ عأ لوَأ يُعأ مأ
َ
عََ ر جَالٌ أ ن  الَين م  وَد مَاءَ قَوأ  دَّ ، وَلكَ  نَةُ هُمأ

، واَلَميُ عََلَ مَنأ  عِ  نأ  عََلَ المُدَّ
َ
ف  [ ق   هَ يأ الَ  اهُ وَ رَ  ،نٌ سَ حَ  يثٌ د  حَ . «كَرَ أ

نََ: هُُ ، ]252/10الس   .يأ  يحَ ح   الصَّ ف   هُ ضُ عأ بَ وَ  ،اذَ كَ هَ وغََيأ

HADITH FAHATELO AMBY TELOPOLO: 

Niteny ibn 'Abbaas , fa ny Irak'i Allah  dia nilaza 

hoe:"Raha omena amin'izao fotsiny izay niampangany olona ny 

mpitory rehetra, dia ho avy ny sasany hisandoka fananan'olona 

sy ràn'izy ireo; ka tsy maintsy mitondra porofo izay miampanga, 

ary mifanta izay mandà ny fiampangana natao azy". 

Notaterin'i Al-baihakii [10/252] sy hafa ankoatra azy, tahaka 

izao, ary ny ampahan'izy io dia voatatitra ao amin'ny Al-bokhari 

sy Moslimo. 

 
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 ونَ ثُ لَا الثَّ وَ  عُ اب  الرَّ  يثُ د  الحَ 

بي  
َ
َ الُله عَنأهُ ين ر   سَعيد  الُدأ عَنأ أ عأ  رَضِ  صَلََّّ سُولَ الله  تُ رَ قاَلَ: سَم 

  مَنأ »ولُ: يَقُ  الُله عَليَأه  وسََلَّمَ 
َ
أهُ اً فلَأ كَرمُنأ  كُمأ ى م نأ رَأ إ نأ لمَأ  يُغَين

ه ، فَ ب يَد 
إ نأ لمَأ يسَأ  عأ تَط  يسَأ 

، فَ ب ل سَان ه 
ب قَلأ تَط  فَ

عَفُ الإيمَان  وَ  ،ب ه  عأ فَ ضأ
َ
 اهُ وَ رَ . «ذَل كَ أ

 .]49رقم:[ مٌ ل  سأ مُ 

HADITH FAHEFATRA AMBY TELOPOLO: 

Hoy Abo Sa'iid Al-khodrii  hoe:"Naheno ny Irak'i Allah  

aho niteny hoe:"Izay mahita zavatra tsy mety aminareo, dia aoka 

izy hanova an'izany amin'ny tanany; fa raha tsy vitany dia 

amin'ny lelany, ary raha tsy vitany dia (laviny) amin'ny fony; 

ary izany no farany ambany indrindra amin'ny finoana". 

Notaterin'i Moslimo [49]. 

 
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 ونَ ثُ لَا الثَّ وَ  سُ ام  الَ  يثُ د  الحَ 
بي  

َ
َ الُله عَنأهُ رَةَ  هُرَيأ عَنأ أ  لَا »: صَلََّّ الُله عَليَأه  وسََلَّمَ ولُ الله  قاَلَ: قاَلَ رَسُ  رَضِ 

، ع  بَعأ عََلَ بَيأ  ضُكُمأ بَعأ  يبَ عأ  وا، وَلَا تدََابرَُ  وا، وَلَا تَبَاغَضُ  وا، وَلَا تَنَاجَشُ وا، وَلَا تََاَسَدُ  ض 
بَادَ الله  إ  ونُ وَكُ  خُ المُسأ  .وَاناً خأ وا ع 

َ
بهُُ،  يَ ذُلُُ، وَلَا يَأ  هُ، وَلَا ل مُ يَظأ  ، لَا م  ل  و المُسأ ل مُ أ ذ  كأ

ب  امأ  .-ات  ثَ مَرَّ ه  ثلََا ر  يُ إ لَ صَدأ وَيشُ   - وَى هَاهُنَايَحأق رهُُ، التَّقأ  وَلَا  سَأ ن  م نَ  ىء  ر  بِ   الشَّ
 
َ
خَاهُ المُسأ  نأ أ

َ
رَ أ رأ  ،وَمَالُُ  ،دَمُهُ  :ل م  حَرَامٌ عََلَ المُسأ  م  ل  كُُ  المُسأ  .ل مَ يَحأق   اهُ وَ رَ . «ضُهُ وَع 

 .]2564رقم:[ مٌ ل  سأ مُ 
HADITH FAHADIMY AMBY TELOPOLO: 

Niteny Abo Horairah , fa ilay Irak'i Allah  dia nilaza hoe:"Aza 

mifampialona ianareo, aza mifanongom-barotra amin'ny lavanty raha 

tsy hividy, aza mifankahala, aza mifanome lamosina, aza mivarotra 

zavatra mba handravana ny varotry ny hafa(19); fa manaova toy ny 

mpirahalahy ianareo ry mpanompon'i Allah. Ny mpino Islamo dia 

rahalahin'ny mpino Islamo; ka tsy anaovany ny tsy rariny izy, tsy 

avelany irery (rehefa mila azy), tsy andaingany, tsy ambanimbaniny. 

Ny fahatahorana an'i Allah dia ato, naveriny intelo izany, sady 

manondro ny fony izy miteny azy. Ampy mampiseho ny haratsiam-

panahin'olona iray ny fanambaniany ny rahalahiny mpino Islamo. Ny 

rehetra mikasika ny mpino Islamo dia fady avokoa, tsy azon'ny mpino 

Islamo kasikasihina: ny ràny (ainy) sy ny fananany ary ny haja amam-

boninahiny". 

Notaterin'i Moslimo [2564]. 

 

                                                           
(19) Izany hoe raha efa nifanaraka ny mpividy sy ny mpivarotra. 
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 ونَ ثُ لَا الثَّ وَ  سُ اد  السَّ  يثُ د  الحَ 

بي  
َ
َ الُله  رَةَ  هُرَيأ عَنأ أ ن عَن  النَّ  عَنأهُ رَضِ  مَنأ » قَالَ: صَلََّّ الُله عَليَأه  وسََلَّمَ  بي 

سَ عَنأ مُؤأ  نيَا بَةً م نأ كُرأ  م ن  نَفَّ سَ الُله عَنأ  ،كُرَب  ال   م  رَب  يوَأ بَةً م نأ كُ هُ كُرأ نَفَّ
َ عََلَ  .امَة  يَ الق   َ اللهُ  ،س    مُعأ وَمَنأ يسََّ نأ ه  ف  عَليَأ  يسََّ رَة  يَا  ال  وَمَنأ سَتََّ  .والآخ 
نأ ف   سَتَّهَُ اللهُ  ،اً ل ممُسأ  رَة   ال  ن   عَوأ دُ ف  د  مَا كَنَ العَبأ ن  العَبأ  عَوأ واَللهُ ف   .يَا واَلآخ 

 
َ
سُ ف  اً يلَأ يقوَمَنأ سَلكََ طَر   .يه  خ  أ لأ تَم  لَ الُله لَُ  ،اً ميه  ع   .لَ الَْنَّة  يقاً إ   ب ه  طَر  سَهَّ

 ،نَهُمأ بيَأ  هُ ونَ ارَسُ تَدَ وَيَ  ،الله   ابَ ونَ ك تَ لُ يَتأ  ،وت  الله  يُ ت  م نأ بُ  بَيأ مٌ ف  تَمَعَ قَوأ وَمَا اجأ 
ك   مُ ه  عَليَأ   نزََلتَأ لاَّ إ   َ  مُ هُ يتَأ وَغَش   ،ينَةُ السَّ  هُمُ وَذَكَرَ  ،ةُ ئ كَ هُمُ المَلَا تأ حَفَّ وَ  ،ةُ الرَّحمأ

نأ  يمَنأ الُله ف    وَمَنأ بَطَّ  .دَهُ ع 
َ
 ب   ،ب ه  عَمَلهُُ  أ

عأ  مٌ ل  سأ مُ  اهُ وَ رَ . «ه  نسََبُهُ لمَأ يسُأ 
 .ظ  فأ ا اللَّ ذَ هَ ب   ]2699رقم:[

HADITH FAHENINA AMBY TELOPOLO: 

Niteny Abo Horairah , fa i Mpaminany  dia nilaza 

hoe:"Izay mampitony fahoriana iray amin'olona mpino, amin'ny 

fiainana eto an-tany, Allah dia hampitony azy amin'ny 

fahorian'ny Andro farany. Izay manamora raharaha 

amin'olona sahirana, dia hamorain'i Allah ny raharahany eto 

an-tany sy any ankoatra. Izay manafina ny henatry ny mpino 

Islamo iray, dia hafenin'i Allah ny henatrany, eto an-tany sy any 

ankoatra. Allah dia manampy hatrany ny mpanompo raha 

manampy ny rahalahiny izy. Izay mizotra amin'ny làlan'ny 

fianarana mba hikatsaka fahalalana dia hamorain'i Allah ho 
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azy noho izany ny làlana mitondra amin'ny Paradisa. Ary tsy 

misy andian'olona, mivorivory anatin'ny trano iray amin'ireo 

tranon'i Allah, mamaky ny Bokin'i Allah, ary mifampianatra 

izany eo amin'ny samy izy ireo, afa-tsy hoe midina amin'izy ireo 

ny fahatoniana, mandrakotra azy ireo ny indrafo, manodidina 

azy ireo ireo Anjely, ary miresaka azy ireo Allah, amin'ireo 

(Anjely) any aminy. Izay latsaka afara noho ny asany, dia tsy 

aroso aloha noho ny firazanany". 

Notaterin'i Moslimo [2699]. 

 
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 ونَ ثُ لَا الثَّ وَ  عُ اب  السَّ  يثُ د  الحَ 
ن  عَبَّاس   عَن  

َ الُله عَنأهُ ابأ ن عَن  النَّ مَا رَضِ  مَا ف ي صَلََّّ الُله عَليَأه  وسََلَّمَ  بي 
و ي نَّهُ قَالَ:  ه  عَنأ رَبنه  تَبَارَكَ وَتَعَالَ يرَأ

َ
ين  إ نَّ اللهَ »أ ثُمَّ  ،ئَات  كَتَبَ الَحسَنَات  واَلسَّ

َ ذَل كَ  سََنَة   فَمَنأ هَمَّ  :بَيَّ مَلأهَا بِ  دَهُ كَتَبَهَا اللهُ  ،فَلمَأ يَعأ نأ وَإ نأ  .حَسَنَةً كَم لةًَ  ع 
لهََا َ حَسَنَات   ،هَمَّ ب هَا فَعَم  دَهُ عَشأ نأ عأف  ائَ إ لَ سَبأع م   ،كَتَبَهَا الُله ع   لَ إ   ،ة  ض 

عَاف   ضأ
َ
مَلأهَاكَث يَ  أ نأدَهُ حَسَنَةً كَم لةًَ  ،ة . وَإ نأ هَمَّ ب سَينئَة  فَلمَأ يَعأ  .كَتَبَهَا الُله ع 

لهََاوَإ نأ هَمَّ ب هَ  دَةً  كَتَبَهَا ،ا فَعَم  ، ]6491رقم:[خَار ي  رَواَهُ الُ . «الُله سَينئَةً واَح 
ل مٌ  ي، ]131رقم:[وَمُسأ ه  الُحرُوحَ ف صَح  مَا ب هَذ  .يأه   ف 

HADITH FAHAFITO AMBY TELOPOLO: 

Niteny ibn 'Abbaas , fa nilaza ny Irak'i Allah , mitatitra ny 

resaky ny Tompony , ka hoy izy hoe:"Tena marina fa Allah dia 

manoratra ireo asa tsara sy asa ratsy, avy eo nazavainy (toy izao) 

izany: izay mikasa feno ny hanao asa soa iray, nefa tsy 

tanterakany izany, dia soratan'i Allah ho asa soa feno izany any 

aminy; fa raha mikasa feno kosa izy ka tanterakany, dia 

soratan'i Allah any aminy izany ho asa soa folo, hatramin'ny 

fitonjato heny, na mihoatra betsaka noho izany. Ary raha 

mikasa feno ny hanao asa ratsy iray izy, nefa tsy nataony izany, 

dia soratan'i Allah ho asa soa feno izany any aminy; fa raha 

mikasa feno izy ary nataony, dia soratan'i Allah ho asa ratsy 

iray izany". 

Notaterin'i Al-bokhari [6491] sy Moslimo [131]. 
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 ونَ ثُ لَا الثَّ وَ  نُ ام  الثَّ  يثُ د  الحَ 
بي  هُرَيأرَةَ 

َ
َ اللهُ عَنأهُ عَنأ أ إ نَّ الَله »: صَلََّّ اللهُ عَليَأه  وسََلَّمَ ولُ الله  قاَلَ: قاَلَ رَسُ  رَضِ 

ي  تَعَالَ  . وَمَا تَقَرَّبَ إ لََّ  ،اقاَلَ: مَنأ عََدَى ل  وَل  تُهُ ب الَحرأب  يفَقَدأ آذَنأ   ء  ب شَأ   عَبأد 
َ
حَبَّ أ

. وَ إ لََّ  تُهُ عَليَأه  تَّضَأ ا افأ ييزََالُ عَ  لَا  م مَّ بَّهُ يَتَقَرَّبُ إ لََّ  بأد  ح 
ُ
ببَأ  ؛ب النَّواَف ل  حَتََّّ أ حأ

َ
 ،تهُُ فإَ ذَا أ

عَهُ الََّّ ي َ  كُنأتُ سَمأ ، وَبَصََْهُ الََّّ يي مَعُ ب ه  شُ ب   سأ ، وَيَدَهُ الَّت  يَبأط  ُ ب ه  لهَُ يُبأصْ  هَا، وَر جأ
لنَِ  

َ
أ سَأ   الَّت  يَمأش  ب هَا. وَلئَِ 

ُ
تَعَاذَن  يَنَّهُ، وَلَ ط  عأ لَأ أ اسأ   ئِ 

ُ
 ي  ار  خَ الُ  اهُ وَ رَ . «نَّهُ ع يذَ لَأ

 .]6502رقم:[
HADITH FAHAVALO AMBY EFAPOLO: 

Niteny Abo Horairah , fa ny Irak'i Allah  dia nilaza hoe:"Tena 

marina fa Allah dia niteny hoe:"Izay mandray sakaizako(20) ho 

fahavalony, dia efa mampilaza ady aminy Aho. Tsy misy zavatra 

ataon'ny mpanompoko anakaikezana Ahy tiako mihoatra ny 

fanaovany an'izay nandidiako azy. Ary tsy mitsahatra manakaiky Ahy 

amin'ny alalan'ireo Nafilah(21) hatrany ny mpanompoko (aorian'ny 

fanatanterahany ireo zavatra nandidiako azy) hany ka lasa tiako izy. 

Ka rehefa mankatia azy Aho, dia Izaho no hiahy ny sofiny izay 

andrenesany, ny masony izay ahitany, ny tanany izay anamborany, ary 

ny tongony izay andehanany. Raha mangataka amiko izy dia homeko, 

ary raha mangata-piarovana amiko izy dia harovako". 

Notaterin'i Al-bokhari [6502]. 

 

                                                           
(20) Ny atao hoe Waliyyollah, izay adika hoe sakaizan'i Allah matetika dia: olona 

mpino matahotra an'i Allah. 

(21) Nafilah dia midika hoe Sonnah, izany hoe ireo asa izay ahazoana valisoa ny 

fanaovana azy, fa raha tsy atao kosa dia tsy ahazoana fahotana. 
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 ونَ ثُ لَا الثَّ وَ  عُ اس  التَّ  يثُ د  الحَ 
ن  عَبَّاس  

َ الُله عَنأهُ عَن  ابأ نَّ رَسُولَ رَضِ 
َ
إ نَّ »قَال:  صَلََّّ الُله عَليَأه  وسََلَّمَ الله  مَا أ

 
َ
مَّت  الطََأ

ُ
تُكأ الَله تََاَوَزَ ل  عَنأ أ يَانَ وَمَا اسأ  اهُ وَ رَ  نٌ سَ حَ  يثٌ د  حَ . «ر هُوا عَليَأه  وَالننسأ

نََ [ ق   هَ يأ الَ وَ ، ]2045رقم:[ هأ اجَ مَ  نُ ابأ  ُ غَ وَ  ]7الس   ا.مَ هُ يأ

HADITH FAHASIVY AMBY TELOPOLO: 

Niteny ibn 'Abbaas , fa ny Irak'i Allah  dia nilaza 

hoe:"Tena marina fa Allah dia namela ny vahoakako, noho 

izaho, amin'izay hadisoana tsy nahy na adino na koa nanerena 

azy ireo". 

Hadith Hassan, notaterin'i ibn Maajah [2045] sy Al-baihakii 

[7]. 

 

  



56 

 

  يثُ د  الحَ 
َ
 ونَ عُ بَ رأ الأ

ن  عُمَرَ 
َ اللهُ عَنأهُ عَن  ابأ خَذَ رَضِ 

َ
 صَلََّّ اللهُ عَلَيأه  وسََلَّمَ رَسُولُ الله   مَا قَالَ: أ

َّ ب منأك   نَّكَ غَر يكُنأ ف  ال  » فَقَالَ: بي 
َ
يَا كَأ   ،بٌ نأ

َ
 .«وأ عََب رُ سَب يل  أ

َ الُله عَنأهُ رَ وَكََنَ ابأنُ عُمَ  سَيأتَ فلََا »لُ: مَا يَقُورَضِ  مأ
َ
بَاحَ، إ ذَا أ ر  الصَّ  تنَأتَظ 

تَ فَلَا  بَحأ صأ
َ
ر  المَسَاءَ  وَإ ذَا أ ت كَ ل مَرَض   ،تنَأتَظ  حَّ كَ، وَم نأ حَيَات كَ وخَُذأ م نأ ص 

ت كَ  ُ  اهُ وَ رَ . «لمَوأ  .]6416رقم:[ ي  ار  خَ الأ

HADITH FAHEFAPOLO: 

Hoy ibn 'Omar  hoe:"Noraisin'ny Irak'i Allah  avy teo an-

tsoroko aho dia hoy izy:"Manaova tahaka ny vahiny na 

mpandeha ianao amin'ny fiainana eto an-tany ". 

Ary ibn 'Omar  dia nilaza hoe:"Raha tratry ny hariva ianao 

dia aza miandry ny maraina, ary raha tratry ny maraina ianao dia 

aza miandry ny hariva; ary miezaha dieny mbola salama fa rehefa 

marary tsy afaka intsony, ary miezaha dieny mbola velona fa 

rehefa maty tsy afaka intsony". 

Notaterin'i Al-bokhari [6416]. 

 
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 ي وَ اد  الحَ  يثُ د  الحَ 
َ
 ونَ عُ بَ رأ الأ

بي  
َ
د   عَنأ أ ن  العَاص  ن  عَ عَبأد  الله  بأ  ،مَُمَّ

ر و بأ َ الُله عَنأهُ مأ مَا قَالَ: رَضِ 
حَدُكُمأ حَتََّّ يكَُونَ  لَا »: صَلََّّ الُله عَليَأه  وسََلَّمَ ولُ الله  قَالَ رَسُ 

َ
م نُ أ يؤُأ

ئأتُ ب ه  هَوَ  ي. «اهُ تَبَعاً ل مَا ج  يثٌ حَسَنٌ صَح  ة  نَاهُ ف  ك تَ يون رُ  ،حٌ حَد  اب  الُحجَّ
ي نَاد  صَح  .ب إ سأ  ح 

HADITH FAHARAIKA AMBY EFAPOLO: 

Niteny Abo Mohammad, 'Abdollah ibn 'Amr ibn Al-'aas , 

fa ny Irak'i Allah  dia nilaza hoe:"Tsy ho feno ny finoan'olona 

iray aminareo, raha tsy manaraka an'izay nentiko ny sitrapony". 

Hadith Hassan Swahih, voatatitra ao amin'ny boky Al-hojjah, 

amin'ny Isnaad Swahih. 

 
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  وَ ان  الثَّ  يثُ د  الحَ 
َ
 ونَ عُ بَ رأ الأ

ن  مَال ك  
نسَ  بأ

َ
َ الُله عَنأهُ عَنأ أ تُ رَسُولَ الله  يَقُولُ:  رَضِ  عأ قَالَ: سَم 

غَفَرأتُ لكََ عََلَ مَا  ،تنَِ  وَرجََوأ  تنَِ  إ نَّكَ مَا دَعَوأ  !دَمَ آقَالَ اللهُ تَعَالَ: ياَ ابأنَ »
باَل  كَنَ م نأكَ وَلَا 

ُ
  . أ

نَ  مَاء   لوَأ  !دَمَ آياَ ابأ تنَِ  ثُمَّ اسأ  ،بلَغََتأ ذُنوُبُكَ عَنَانَ السَّ فَرأ   .غَفَرأتُ لكََ  ،تَغأ

تيَأتَنِ  ب قُ  إ نَّكَ لوَأ  !دَمَ ياَ ابأنَ آ
َ
رأض  خَطَاياَأ

َ
 كُ  ق يتنَِ  لَا ثُمَّ لَ  ،راَب  الأ

 تشُأ
  ،اً بي  شَيأئ

َ
ي  . «رَةً ف  راَب هَا مَغأ تيَأتُكَ ب قُ لَأ م ذ  أ وَقَالَ:  ،]3540رقم:[ رَوَاهُ التّن

يثٌ حَسَنٌ صَح    حٌ.يحَد 
HADITH FAHAROA AMBY EFAPOLO: 

Hoy Anas ibn Maalik  hoe:"Naheno ny Irak'i Allah  aho niteny 

hoe:"Allah dia nilaza an'izao:"Ry taranak'i Adama! Raha mangataka 

amiko sy mametraka fanantenana amiko ianao dia hamela heloka 

anao Aho, amin'izay hadisoana nataonao, ary tsy mampaninona Ahy 

izany. Ry taranak'i Adama! Na dia tonga hatramin'ny fara tampon'ny 

lanitra aza ny (habetsahan'ireo) fahotanao, ka mangataka famelan-

keloka amiko ianao, dia hamela anao Aho. Ry taranak'i Adama! Raha 

tonga aty amiko ianao, miaraka amin'ny fahotana mitovy amin'ny 

Tany, ka tonga mihaona amiko ianao, ary tsy mbola nanakambana 

zavatra hafa niaraka tamiko na dia indraika aza, dia hitondrako 

famelan-keloka mitovy amin'izany ianao". 

Notaterin'i At-tirmizii [3540], ary hoy izy: Hadith Hassan 

Swahih. 

 
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 وَ  ثُ ال  الثَّ  يثُ د  الحَ 
َ  ونَ عُ بَ رأ الأأ

َ الُله عَنأهُ  اس  بَّ عَ  ن  ابأ  نأ عَ  صَلََّّ الُله عَليَأه   الله   ولُ سُ رَ  الَ : قَ الَ ا قَ مَ رَضِ 
 »: وسََلَّمَ 

َ
  أ

أ
 ب   ضَ ائ  رَ فَ وا الأ قُ لح

َ
 مَ ا فَ هَ ل  هأ أ

َ
 فَ  ضُ ائ  رَ فَ الأ  ت  قَ بأ ا أ

َ
رَواَهُ  «.ر  كَ ذَ  ل  جُ  رَ لَ وأ لأ 

ل مُ  ]6732رقم:[الُخَار ي    .]1615رقم:[وَمُسأ

HADITH FAHATELO AMBY EFAPOLO: 

Niteny ibn 'Abbaas , fa ilay Irak'i Allah  dia nilaza 

hoe:"Omeonareo an'ireo tompony ny anjara lovan'izy ireo izay 

efa voafaritra, ka ny sisa tavela amin'izany dia ho an'ny lehilahy 

(havana) akaiky indrindra an'ilay maty". 

Notaterin'i Al-bokhari [6732] sy Moslimo [1615]. 

 
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 وَ  عُ اب  الرَّ  يثُ د  الحَ 
َ  ونَ عُ بَ رأ الأأ

َ الُله عَنأهُ  ةَ شَ ئ  عََ  نأ عَ  ن النَّ  ن  عَ  ارَضِ  : الَ قَ  صَلََّّ الُله عَليَأه  وسََلَّمَ  بي 
أ  مُ رن ا تََُ مَ  مُ رن تََُ  ةُ اعَ ضَ الرَّ » ل مُ  ]2646رقم:[رَوَاهُ الُخَار ي  . «ةُ دَ لَا و  ال وَمُسأ
 .]1444رقم:[

HADITH FAHEFATRA AMBY EFAPOLO: 

Niteny 'Aishah , fa i Mpaminany  dia nilaza hoe:"Fady 

amin'ny alalan'ny fampinonoana izay fady amin'ny alalan'ny 

rohim-pihavanana". 

Notaterin'i Al-bokhari [2646] sy Moslimo [1444]. 

 
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 وَ  سُ ام  الَ  يثُ د  الحَ 
َ  ونَ عُ بَ رأ الأأ

  ر  اب  جَ  نأ عَ 
َ الُله عَنأهُ  الله   د  بأ عَ  ن  بأ   مَارَضِ 

َ
َّ النَّ  عَ م  سَ  هُ نَّ أ ه   صَلََّّ  بي  الُله عَلَيأ

  وَ  ة  تَ يأ مَ الأ  عَ يأ بَ  مَ رَّ حَ  لَّ جَ وَ  زَّ عَ  اللهَ  نَّ إ  »: ولُ قُ يَ  ح  تأ فَ الأ  مَ ، عََ وسََلَّمَ 
أ
  ال

 وَ  ير  نأ
َ ، ام  نَ صأ الأأ

  الله   ولَ سُ ا رَ : يَ يلَ ق  فَ 
َ
 رَ أ

َ
 إ  فَ  ة  تَ يأ مَ الأ  ومَ حُ شُ  تَ يأ أ

ا هَ ب   نُ هَ دأ يُ وَ  نُ فُ ا الس  هَ  ب  لََّ طأ يُ  هُ نَّ
 ُ
أ
َ وَ  ،ودُ لُ الْ َ : لَا الَ قَ  ؟اسُ ا النَّ هَ ب   حُ ب  صأ تَ سأ ي صَلََّّ الُله  الله   ولُ سُ رَ  الَ قَ  مَّ ، ثُ امٌ رَ حَ  ، ه 

َ  اللهُ  لَ اتَ : قَ كَ ل  ذَ  دَ نأ ع   عَليَأه  وسََلَّمَ   فَ  ومَ حُ الش   مُ ه  يأ لَ عَ  مَ رَّ حَ  اللهَ  نَّ إ   ودَ هُ الأ
َ
َ أ  وهُ لُ جَأ

 فَ  وهُ اعُ بَ  مَّ ثُ 
َ
ل مُ  ]2236رقم:[رَواَهُ الُخَار ي  . «هُ نَ مَ وا ثَ لُ كَ أ  .]1581رقم:[وَمُسأ

HADITH FAHADIMY AMBY EFAPOLO: 

Niteny Jaabir ibn Abdillah  fa izy dia naheno an'ilay Irak'i 

Allah  tamin'ny taonan'ny Fath (taona nanokafana tanana Makkah), 

tamin'ny fotoana izy  tao Makkah, nilaza hoe:"Allah sy ny Irany 

dia nandrara ny fivarotan-toaka sy biby maty ho azy sy kisoa ary 

sampy". Ka nisy niteny hoe:"Ry Irak'i Allah, ahoana ny tavin-kena 

amin'ireo biby maty ho azy; satria izany dia andokoana sambo, sy 

hosorana amin'ny vatana, ary ampiasain'olona andrehetana jiro? Dia 

nilaza izy hoe: "Tsia, izany dia Haram". Ary niteny ilay Irak'i Allah 

 tamin'izany hoe: "Allah anie handringana ireo jiosy; nataon'i 

Allah fady azy ireo ny tavin-kena nefa noravan'izy ireo izany, dia 

namidin'izy ireo avy teo, ary nohanin'izy ireo ny vola azo 

tamin'izany". 

Notaterin'i Al-bokhari [2236] sy Moslimo [1581]. 

 
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 وَ  سُ اد  السَّ  يثُ د  الحَ 
َ  ونَ عُ بَ رأ الأأ

  نأ عَ 
َ
  نأ عَ  ةَ دَ رأ  بُ بي  أ

َ
  نأ عَ  يه  ب  أ

َ
 وسَ  مُ بي  أ

َ َ الُله  ين ر  عَ شأ  الأأ   عَنأهُ رَضِ 
َ
َّ النَّ  نَّ أ  بي 

َ لَ إ   هُ ثَ عَ بَ  صَلََّّ اللهُ عَليَأه  وسََلَّمَ   سَ ، فَ ن  مَ  الأ
َ
  نأ عَ  لَُ أ

َ   الأأ
ا مَ وَ : الَ قَ ا فَ هَ ب   عُ نَ صأ تُ  ة  بَ شرأ

 َ   الَ قَ ؟ ه 
  يلَ ق  ، فَ رُ زأ م  الأ وَ  عُ تأ : الأ

َ
  : مَ ةَ دَ رأ  بُ بي  لأ 

أ ، وَ ل  سَ عَ الأ  يذُ ب  : نَ الَ ؟ قَ عُ تأ ا الأ  رُ زأ م  ال
ُ  اهُ وَ رَ  .«امٌ رَ حَ  ر  ك  سأ مُ  كُُ  : الَ قَ ، فَ ي  ع  الشَّ  يذُ ب  نَ   .]4343رقم:[ ي  ار  خَ الأ

HADITH FAHENINA AMBY EFAPOLO: 

Niteny Abo Bordah, nitatitra avy tamin'ny rainy, fa Abo Mossa 

Al-ash'ari  dia nilaza fa i Mpaminany  dia nandefa azy tany 

Yemen; ka nanontany an'i Mpaminany momba zava-pisotro izay 

amboarin'olona amin'io tanana io izy. Ka hoy izy  hoe:"Inona 

ilay izy? Dia nambarany hoe: Al-bit'o sy Al-mizr. Nisy nanontany 

i Abo Bordah hoe: Inona ny Al-bit'o? dia nilaza izy fa izany dia 

divay vita amin'ny tantely; ary Al-mizr dia divay vita amin'ny vary 

hordea (karazam-barimbazaha). Dia nilaza izy  hoe:"Izay 

rehetra mahamamo dia Haram". 

Notaterin'i Al-bokhari [4343]. 

 
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 وَ  عُ اب  السَّ  يثُ د  الحَ 
َ  ونَ عُ بَ رأ الأأ

َ اللهُ عَنأهُ  بَ ر  ي كَ د  عأ مَ  ن  بأ  ام  دَ قأ م  الأ  نأ عَ  صَلََّّ  الله   ولَ سُ رَ  تُ عأ م  : سَ الَ قَ  رَضِ 
 ا مَ مَ »: ولُ قُ يَ  الُله عَليَأه  وَسَلَّمَ 

َ
َ  ،ه  ن  طأ بَ  نأ م   اي شَر  ءً عََ و   مَ آدَ  نُ ابأ  لَأ  مَ آدَ  ن  ابأ  ب  سأ بِ 

 ثٌ لُ ثُ ، وَ ه  اب  شََ ل   ثٌ لُ ثُ ، وَ ه  ام  عَ طَ ل   ثٌ لُ ثُ فَ  ،ةَ الَ  مََ لَا  نَ كَ  نأ إ  ، فَ هُ بَ لأ صُ  نَ مأ ق  يُ  اتٌ مَ يأ قَ لُ 
 َ   اهَ وَ رَ  .«ه  س  فَ لن 

َ
َ أ أ وَ ، ]132/4رقم:[ دُ حمأ  هأ اجَ مَ  نُ ابأ وَ  ،]2380رقم:[ ي  ذ  م  التّن

أ  الَ قَ وَ ، ]3349رقم:[  .نٌ سَ حَ  يثٌ د  : حَ ي  ذ  م  التّن

HADITH FAHAFITO AMBY EFAPOLO: 

Niteny Mikdaam ibn Ma'diikarib  hoe: Naheno an'ilay Irak'i 

Allah  aho nilaza hoe:"Tsy misy zavatra fenoin'olombelona 

ratsy mihoatra ny kibo. Ampy ny olombelona sakafo vitsivitsy 

afaka mampitraka ny hazon-damosiny. Saingy raha tsy vitany 

mihitsy, dia aoka àry ny ampahatelony ho an'ny sakafony, 

ampahatelony ho an'ny fisotrony, ary ny ampahatelony ho an'ny 

rivotra iainany”. 

Notaterin'i Ahmad [4/132] sy At-tirmizii [2380] ary Ibn 

Maajah [3349]. Ary hoy At-tirmizii: Hadith Hassan. 

 
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 وَ  نُ ام  الثَّ  يثُ د  الحَ 
َ  ونَ عُ بَ رأ الأأ

َ الُله عَنأهُ و ر  مأ عَ  ن  بأ  الله   د  بأ عَ  نأ عَ  نَّ رَضِ 
َ
َّ النَّ  مَا أ : الَ قَ  صَلََّّ الُله عَليَأه  وَسَلَّمَ  بي 

« 
َ
 ةٌ لَ صأ خَ  يه  ف   تأ نَ كَ  نَّ هُ نأ م   ةٌ لَ صأ خَ  يه  ف   تأ نَ كَ  نأ مَ ، وَ قاً اف  نَ مُ  نَ كَ  يه  ف   نَّ كُ  نأ مَ  عٌ بَ رأ أ
  دَ عَ ا وَ ذَ إ  ، وَ بَ ذَ كَ  ثَ دَّ ا حَ ذَ إ  مَنأ ا: هَ عَ دَ يَ  تََّّ حَ  اق  فَ النن  نأ م  

َ
، رَ جَ فَ  مَ اصَ ا خَ ذَ إ  ، وَ فَ لَ خأ أ

ل مُ  ]34رقم:[رَوَاهُ الخَُار ي   .«رَ دَ غَ  دَ هَ ا عََ ذَ إ  وَ   .]58رقم:[وَمُسأ

HADITH FAHAVALO AMBY EFAPOLO: 

Niteny 'Abdollah ibn 'Amr , fa i Mpaminany  dia nilaza 

hoe:"Misy toetra efatra, izay olona misy azy ireo dia 

mpihatsaravelatsihy, ary raha ampahany amin'izany no misy 

aminy dia misy toetry ny mpihatsaravelatsihy izy mandra-

pamelany izany toetra izany: olona izay mandainga rehefa 

miresaka, tsy manatanteraka ny teniny rehefa mampanantena 

zavatra, miala làlana (tsy milaza ny marina fa mitaky izay tsy 

azy na mandà ny zon'ny hafa aminy) rehefa misy disadisa, ary 

mivadika rehefa manao fifanekena”. 

Notaterin'i Al-bokhari [34] sy Moslimo [58]. 

 
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 وَ  عُ اس  التَّ  يثُ د  الحَ 
َ  ونَ عُ بَ رأ الأأ

َ  ن  بأ  رَ مَ عُ  نأ عَ 
أ
َ الُله عَنأهُ - اب  طَّ ال ن النَّ  نأ عَ  -رَضِ   صَلََّّ الُله عَليَأه  وسََلَّمَ  بي 

َ »: الَ قَ    وأ ل
َ
ُ وَ تَ  مأ كُ نَّ أ َ  ه  كّ   وَ تَ  قَّ حَ   الله  عََلَ  ونَ كَّّ َ الطَّ  قُ زُ رأ ا يَ مَ كَ  مأ كُ قَ زَ رَ ل و دُ غأ تَ  يأ

 َ   اهُ وَ رَ  .«اناً طَ ب   وحُ رُ تَ وَ  اصاً خَ 
َ
َ أ أ وَ ، ]52و 1رقم:[ دُ حمأ ، ]2344:رقم[ ي  ذ  م  التّن

فَة  ائ   سَ النَّ وَ  َى كَمَا ف  الت حأ نُ مَاجَهأ ]79/8رقم:[ف  الأكُبِأ ، ]4164رقم:[، وَابأ
حَهُ وَ  َ وَ ( 730) انَ بَّ ح   نُ ابأ صَحَّ

أ
أ  الَ قَ ، وَ (418 )مُ اك  الح  نٌ سَ حَ  :ي  ذ  م  التّن

 .يحٌ ح  صَ 
HADITH FAHASIVY AMBY EFAPOLO: 

Niteny Omar Ibn Al-khattab , fa i Mpaminany  dia nilaza 

hoe:"Raha tena manankina marina ny fiainanareo amin'i Allah 

ianareo, dia hanome anjara masoandro anareo Izy, tahaka ny 

fanomezany anjara masoandro ny vorona; noana izy mivoaka 

ny tranony amin'ny maraina, saingy mibontsina hatrany ny 

kibony (voky) rehefa izy miverina(22)". 

Notaterin'i Ahmad [1 sy 52] sy At-tirmizii [2344] sy An-

nasaa-i ao amin'ny As-sonan Al-kobraa araka ny voalaza ao 

amin'ny At-tohfah [8/79], ary Ibn Maajah [4164]. Nilaza Ibn 

Hibbaan [730] sy Al-haakim [418] fa Hadith Swahih izany. Ary 

hoy At-tirmizii: Hadith Hassan Swahih. 

 

                                                           
(22) Izany hoe mandehana mitady dia ankino amin'i Allah ny fiainana, fa hanome anao Izy; 

fa tsy hoe mijanona tsy manao na inona na inona dia milaza hoe manankina ny fiainana 

amin'i Allah. 
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َ  يثُ د  الحَ 
أ
 ونَ سُ مأ ال

  ن  بأ  الله   د  بأ عَ  نأ عَ 
ُ   ب

 »: الَ قَ  سأ
َ
َّ  النَّ تَ أ  رجَُلٌ  صَلََّّ الُله عَليَأه  وسََلَّمَ  بي 

   عَ ائ  شَرَ  نَّ ، إ  الله   ولَ سُ ا رَ : يَ الَ قَ فَ 
 كُ سَّ مَ تَ نَ  ابٌ بَ ، فَ  عَليَأنَاتأ ثَُ كَ  دأ قَ  م  لَا سأ الإأ

  رَوَاهُ «.  عَزَّ وجََلَّ الله   ر  كأ ذ   نأ م   باً طأ رَ  كَ انُ سَ ل   الُ زَ  يَ لَا : الَ قَ  ؟عٌ ام  جَ  ه  ب  
َ
َ أ  دُ حمأ

 .]190و 188رقم:[

HADITH FAHADIMAMPOLO: 

Niteny Abdollah ibn Bosr  hoe: Nisy lehilahy tonga tamin'ny 

Mpaminany  ka nilaza hoe: Ry Irak'i Allah ! Efa lasa maro 

karazana be aminay ireo asa fanompoana amin'ny finoana 

Islamo(23), ka atoroy zavatra feno sy mafonja izahay mba 

hifikiranay? Dia hoy izy:"Aoka ny lelanao ho mando 

mandrakariva amin'ny fahatsiarovana an'i Allah". 

Notaterin'i Ahmad [188 sy 190]. 

 

  

                                                           
(23) Izany hoe ireo fanompoana Sonnah fa tsy ireo fanompoana tsy maintsy atao akory no 

tiany ambara. 
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